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j gös, kevély trónok tövébe. Alázatosságot 
csepegtetett a kunyhók zsúpfödelén ke­
resztül. A végtelen magasságból alá- 
szálló, leereszkedő kisded Jézus ölén 
egyformán helyet talált koronás fő s kol­
dus rongy.

A Végtelenség hozta össze a vég­
leteket varázslatos erővel, egy varázs­
igével. melynek a neve: szeretet vala.

Megrázó kép jut eszembe. Egy 
francia festő alkotása, mely a világ nagy 
hódítóit ábrázolja. Nagy Rhamres. Han­
nibal, Nagy Sándor, Julius Caesar, At­
tila, Napoleon együtt jönnek szembe a 
nézővel diadalszekereiken. Arcukon az 
erő és hatalom diadalmas érzéseit vala­
mi fagyasztó megdöbbenés borúja söté­
títi. Mindmegannyi hős tekintetében ott 
rebeg egy gondolat, melyet diadalútjuk 
szomorú kerete értet meg: a sötét hát­
tér s a beláthatatlan sorban kétfelől he­
verő holttestek. Sötét háttér: diadaluk 
eredménye, az emberi szenvedélyek 
íölszítása. Holttestek: a számtalan ál­
dozat. mibe a diadal került. Ebben lát-

szeretném állítani azt a másikat, mit a 
próféta fest meg — írásban, de Isten 
Leikétől ihletve, tehát sokkal szebben. 
De sgép volna e kép, ha olyan valóság 
lenne, mint a másik. Itt csak egy hódító 
hős szerepel: a gyermek Jézus. Kezé­
ben vasvesszö. (A szenvedélyek fékező 
korbácsa.) Arcán csalogató, édes mo­
soly. Szemeiben lenyűgöző s mégis 
bíztató isteni fönség. Körülötte megkín­
zott vértanuk, de akik örvendve mutat­
ják sebeiket. Szüzek, akik csodás éneket 
zengenek a Bárányról. Hitvallók, akik­
nek arcán ragyog szent Pál öntudata: 
„Scio, cui credidi.” Tudom, hogy kinek 
hittem!

Bethlehem szózata.
A világ, mikor e szózat először 

hangzott el, ünnepi csendbe öltözött. Po­
gány római légiók hüvelybe dugták rö­
vid kardjukat, vad barbár törzsek 
visszahúzódtak a rengeteg erdők mé­
lyére. Augustus Caesar hatalmának ün­
nepi nyugalma volt az a gyönyörű ki­
séret, melybe belezengett az angyali 
ének: „Békesség földön a jóakaratú em­
bernek". A pogányokban volt annyi em­
beri érzés, hogy lázongó, harcias indu­
latukat fékre vették s a gyönyörű ese­
ményeket megelőző nagy, megdöbbentő 
várakozással néztek a Sybilla jóslatá­
nak teljesülése elé. Ezek jóakaratú em­
berek voltak! Méltók arra, hogy három 
évtized múlva lelkűkbe fogadják a bé­
kességet, melyet a világ nem adhat. Az 
mindegy, hogy vértanú halálon keresztül 
értek el hozzá, hogy vérük árán jutott 
a világ is békességhez. Mert ezeknek a 
hős úttörőknek mondotta Péter apostol 
a Colosseum felső nézőteréről, mikor 
üvöltő fenevadak, tomboló nézőközön­
ség előtt vonaglott marcangolt testük: 
„Békesség Krisztus vértanúival!"

Bethlehem szeretetet ültetett a gö-

Ez a Bethlehem szózata!
Hódítás — vérontás nélkül. Nem le­

győzése, hanem meggyőzése a világnak. 
Diadal, amely csak a rosszat: a bűnt 
tiporja el. Bilincs, mely édes szabadsá­
got biztosit. Teherviselés, amely köny- 
nyü. mert Isten segíti hordozni. Harc. 

'melyet isten fia visel, nem önző érdek­
ből. hanem jogos tulajdonáért. Küzde­
lem, amely nem ellenséget szerez, ha­
nem testvérünkké tesz mindenkit. Had­
sereg, melyet Isten élelmez — égi ke­
gyelemmel. Fegyverek, melyek nem öl­

szik meg igazán a „világ“ jelmondatá­
nak: „si vis pacem. para bellum“ — 
csődje.

S ezzel a rettenetes képpel szembe

T Á R C A.
titkok óráján . .

S mi g ajka mosolygóit édes szókkal esed ve 
Egy áruló könnycsepp lehullott a Kisded 

Arany füleire . . .

eszméje is szárnyaszegerten húzódik meg 
az igénytelen göröngy mellett...

Az emberiség nagy temetője ez, 
melynek bejárata a nirvanizmust. nihiliz­
must hirdeti s a honnan fülembe cseng a 
modern strófa :

Ez az első könnycsepp! ... az áldott szent 
[harmatAz első asszonynak csábos mosolygóba 

A bűnnek árnyékát borító párjának 
Tiszta homlokára.

Amit akkor elsírt az Isteni Anya 
fehér yadaxnb szárnya . . . lélek diadala! 
Amelyen megtörött, vigaszt, enyhülést nyert 
Az első asszonynak bűnös mosolygása . . .

Szeretem azt. aki csalódott, 
Aki rokkant, aki megállóit, 
.ifo nem hisz, aki borús,
.4 világot.
Én a halód rokona rogyok, 
Szeretem a tűnő szerelmet. 
Szeretem megcsókolni őzt, 
Aki elmegy.

A dőzsölő mámor . . . gyötrelmek keserve 
Tüzes lávájában fuldokolt az ember 

Önmagát keresi:e.

Még a titkok óráján lángba borulva 
E>jy nagy fényes csillag oda tűzött épen 

Bethlehem htjára.

Oda tűzött épen, csodásán ragyogva 
Királyok, pásztorok égi halomra 

A rongyos istállóra.

Égből szőtt palástját ráborUá lágyun 
A mosolygó Kisded, a Boldogságon Anya 

Örök csodájára.

Aki fájó boldogsággal reszkető kezével 
Szivéhez szorítva, forrón melengetve 

Ölelte keblére.

Vcgnernc Földes Anna.

Gondolatok.

Irta: Kémenes Antal.
Azóta, hogy a kultúra önhittségétől 

fclkapatott modern emberi elme megszer­
kesztette Istentől elvonatkoztatott etiká­
ját s hogy Cante Ágost, Herbert Spencer tettem lemondásodat: látom tört hitedet, 
íilozófok receptje szerint az élet könyvé- reményedet, szivedet.... 
höl törülte az Istenség eszméjét s helyébe 
beírta az emberiség imádását: úgy érez- zek. mert lelked tükre: irodalmad s művé-
ziik. hogy planétánkon az élet százasai- szeled mezőin „őszi az időjárás, s mert
lián. fülledt athuneszszférában járunk, géniuszod nem napsugárba, hanem köd-
Itogy éltünk alfája s ómegája sártekénkre foszlányokba öltözik; s kedvenc virága
van leszegezve. — Hol az örökszép s igaz sem a kacagó pipacs, sem az ég szemléle-

MOdern ember!
I lekadens vezéred szavaiból ntegér-

A te világodban hideg borzongást ér-

Oberbaüer fl. dióda Budapest, IV. Váci-utca A1.
A legjobb hírnévnek örvendő és legrégibb egyházi szerek, ruhák, 
zászlók, stb. gyára. — Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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tett könyvbe írták fel nevüket a gratulán- 
sok. A papnövendékek díszesen kiállított 
feliratban hódoltak a iöpásztornak.

nek és szaggatnak, hanem éltetnek és 
gyógyítanak.

Ez a Bethlehem szózata!
S vájjon megértette-e a világ? 

Éppen „ez az Ítélet", hogy nem. Hiszen 
ez a nemzedék ..világbékét" akar csi­
nálni. de a kereszténység békességét 
nem akarja ismerni. Béke — Isten nél­
kül ?...Nincs békességük az istentelenek­
nek!"

Főpásztorunk kitüntetése.

A hivatalos lap december hó 13-ik 
száma hozza, hogy felséges Urunk és Ki­
rályunk gróf Majláth Gusztáv Károly er­
délyi püspököt az egyház és kultúra terén 
szerzett kiváló érdemeinek elismeréséül I. 
osztályú vaskorona-renddel tűntette ki.

Úgy hisszük, hogy olvasóinknak szol­
gálatot teszünk, mikor a vaskorona-rend 
történetét és mibenlétét az alábbiakban 
ismertetjük.

A ,,Csendes éj. boldog ép* 
karácsonyi dal története.

(Ä iiersó unokájának. Órabér X. Ferenc meran-i 
plébániai karnagynak elbeseálén nyomán.)

1818. december 24-ikét írták. Kará­
csony szombatja. Felsö-Ausztria egyik kis 
városában. Oberndorfban izgatott öröm­
mel készülnek a szent ünnepekre. Hogy is 
ne. Hiszen első karácsonya ez az nj város­
nak. Eddig Laufen-nek volt külvárosa, 
alig pár hónapja, hogy önállósították. Mél­
tóan kell hát megünnepelni az első kará­
csonyt.

Ezerkilenczásztizenkét esztendővel 
ezelőtt Isten alázta meg önmagát egész 
a bethlehemi rongyos istállócskáig. A 
világ tehát csak itt találkozhatik vele. A 
kikben annyi alázatos hit sincs, hogy 
oda betérjenek s a boldog pásztorokkal 
imádják öt. azoktól Jut a Jézus békes­
sége. Azok arra a szomorú csonthal­
mazra kerülnek, mely a világhódítók 
szomorú diadalútjáriak elrettentő ke­
rete.

A vaskoronarendet az olasz tartomá­
nyoknak Ausztriához történt csamltatása 
emlékére I. Ferenc császár 1816. február 
12-én alapította. Az I. osztály tulajdonosai 
y. h. t. tanácsosi rangban állanak, a II. 
osztály tulajdonosai, régebben a bárói 
rangot, a III. osztályéi a nemességet nyer­
ték: 1860 február 12-től e rendet katonai 
érdemekért hadi ékítménnyel díszítve is

A város első káplánja. Mohr József, 
aki egyébként költői hajlandóságokkal is 
bírt. elgondolkozva sétálgatott le s fel 
szobájában. Az eklézsiának is ki kellene 
tennie magáért ez örvendetes alkalom-

Al ¡ azért bizalommal fordulunk a 
te diadalútad felé. áldott, édes «Kisded. 
Boldog öntudattal ismételjük a hős 
Napoleon hódító szavait, melyekkel sz. 
Ilona szigetéről küldötte meg neked 
maga és hódító elődei nevében az örök 
elismerés adóját, hogy: „A világ csak 
egy hódítót ismer és az Te vagy. szá­
zadok Királya. Urunk Jézus!"

Mi csak a te bethlehemi szózatodtól 
cárjuk a győzelmet s azért ezen a te 
nagy ünnepeden jászol-bölcsöd előtt 
imádással hullunk a porba és nem fé­
lünk sem a háborúk szelétől, sem a sö­
tétség titkos üzelmeitöl. mert Te édes. 
bíztató mosolyoddal emeled e világ ha­
talmasainak feje fölé vasvessz ódét s a 
győzhetetlen, isteni erő szilárd hangján 
mondod: „Bízzatok, én meggyőztem a 
világot."

adományozzák. A rendnek külön öltözete 
van. melyet azonban már évek óta nem
használnak. Jelvénye: színes drága kövek- inai! De hogyan?... 
kel ékített arany-vaskorona. rajta a ko­
ronás kétfejű birodalmi sas. jogar, kard és nálni hajában. Úgy van! Egy szép kará- 
országalmával. mellén aranyszegélyű sö- csonyi dallal, 
tét-kék paizs. rajta arany E. betű. Szalag­
ja aranysárga, sötét-kék szélcsikkal. Csil­
lagja. melyet az I. osztály visel, ezüst, gyé- 
mántozotu rajta kerek pajzson a vasko­
rona. körülötte sötét-kék karika gyűrű­
ben „Avita et aucta" arany felirat. Az I.

Egyszer csak lelkesen kezdett boro-

Pár óra múlva átszellemült arccal, ti­
tokzatos mosolylyal kopogott be a város­
ka fiatal helyettes kántorához. Gruber Fe­
renchez. Gondosan összehajtott papírlapot 
adott át neki. A kántor kérdöleg bontja 
szét. Hat strófás vers van rajta, a Stille 
Nacht! Heilige Nacht! szövege. Ismeretes 
volt a fiatal kántor zenei készsége, a káp­
lán megzenésítés végett hozta a szöveget, 
saját szerzeményét.

A dolog sürgős volt, mert az éjféli 
misén már elő is kellett adni.

Este felé már a kántor kopogott a 
káplán ajtóján átszellemült arccal, titokza­
tos mosolylyal. Gondosan összehajtott 
kottalapot adott át neki. A káplán kíván­
csian nyitotta fel: a Stille Nacht! Heilige 
Nacht! kompozitiója van rajta. Két hangra 
volt írva, tenor és basszus duettre gittár- 
kisérettel. Az oberndorfi templom orgo­
nája ugyanis nagyon viharvert állapotban 
volt, nem merték a dal sikerét kockáz­
tatni. Ezért adták elő gittár-kisérettel. a 
mi bizonyára érdekes egyházi zenéi ku­
riózum.

osztály ünnepélyes alkalommal, a rend­
jelvényt nyakláncon viseli, mely aranyból 
van. 12 arany tölgykoszorú és ugyanany- 
iivi Flranciscus) P(rimus) monogramból 
áll. melyet a vaskorona köt össze.

A hadi ékítmény babérkoszorúból áll.

Az egész országból s az egyházme­
gyéből sürgönyileg felezték ki püspöktár­
sai s világi vezetöférfiak jókívánataikat s 
örömüket a kitüntetéshez. Az aulában ki­

ölni ¡ereitc.

U

Ma a szent érzések, a szeretet reli- 
giójúnak napján a Szentföld felé vonzó­
dunk. Szemmel Bethlehem felé fordu­
lunk ; mint Mohamed híve, Mekka felé. 
S némán porhy^eilik táfdünk s úgy érez­
zük. hogy az éfet hétkóznapiságától el­
koptatott lelkünk megtisztul a földi salak­
tól s megerösödik-az élet jajával szemben.

S ráadásul nyilatkozik lelkűnkben 
Dante világa, s megrezdülnek benne a kö­
zépkor vágyai, eszméi is.

Ilyenkor boldogabbnak érezzük ma­
gunkat. mint az atheista természettudós, 
ki hasztalan keresi a tudományban az 
archimedesi pántot; s mint tanítványai, 
kik cél nélkül, unottan járják az élet út­
jait. mert mesterük az élet ideálját nem jól 
fogalmazta meg; s még kevésbbé állította 
őket a boldogulás útjára s az ö osztályré­
szük a lemondás, korhadás, putritudó 
assiutn: csontok rothadása: a ml tekinte­

tétől s szerelmétől égszinben kékein buza- 
cirág, hanem a sáppadt őszi kikerics.

Most, hogy az élet a természetben s 
a modern ember lelkében fagyva van: ön­
kéntelenül ieltáinad lelkemben a bethle- 
hemi iászol képe s a szentéi zsolozsmája: 
„Gloria in excelsis Deo." — megrezegteti 
szivem húrjait. Itt boldogsággal, élet- 
energiával telik meg lelkem: amott fázott 
a megsemmisülés gondolatától. Óriási 
mélység tátong az enyészet, az élet kút- 
forrása: a lemondás s az öröm között.

Átértem a mélységes misztérium tit­
kát. amiért a katholikus világ tekintete e 
napon a jászolon függ.

Igen! értem, mert itt a nihilizmus Ide­
genben van. mert innen patakzik az élet. 
Innen Indul ki az Igazság, a béke útja. s 
mert ebből a jászolból kelt igazában hó­
dító útjára a szabadság, a testvériség s 
egyenlőség eszméje: melyekért ha sok 
vért is hullatott Hellász s Franciaország. 
— az emberiség közkincsévé az Ige meg­
testesülése avatta.

Az élet. melyet a bethlehemi jászoly j 
lehel, s melynek virányos mezőit bera­
gyogja Bethlehem csillaga, a hivő kebel 
intuíciója, a harmóniák kulcsa a lét szíink- 
szének megvilágítása, életideálunk, lel­
künk katharzlsa.

Eljött a szent éj. A kis templom kóru­
sán lelkesen szorongatta gittárját a káp­
lán. a ki különben kitűnően értett hozzá. 
A tó bácsik gyanakodva pislogattak hol a 
giüárra, hol a káplánra, azután egymásra. 
Azt nem is tudták, hogy a tisztelendő úr 
szobájában is futkorásznak a svábok! De 
mégis, miért hozza a templomba a fájta­
iét s éppen most, szent karácsony estéjén!

De ni te. ni! Micsoda iránya jószág! 
Még szól is! És milyen szépen. Hát még 
mikor felhangzott a káplán szép tenorja 
duettben a szerző basszussával. Alinél- 
kodva hallgatták. Aztán megragadta őket 
a dal kedves melódiája, s vitte őket vissza, 

tünk pedig egy szebb jövőn csüng. S ör- ; messze a múltba a bethlehemi pusztára, a 
vendünk az életnek, mert „a hidat földünk- ! kis istállócskába. a jászol elé, látták a

csillogó, csendes éjszakát, a jászolban aröl Istenbe beleakaszthatjuk" ... 
Gloriás nap! : :

i bodroshajú kisdedet és azt a két szent ala- 
! kot. akik egymagukban virasztanak csak. 
' A szent karácsony minden vágyát, örömét 
! és boldogságát érezték és értették. Mikor 

Légy üdvözölve a szent érzésekért: vége volt a dalnak, az egész hívő sereg 
a diadalmas erőkért; a győzelmekért... mintha meg lett volna bűvölve. Ahitato-

„Hfjl az elme mely felér'}
A nyelt mely téged elbeszéli



KÖZMŰVELŐDÉS.1912. December 21. 3.

sabb, hangulatosabb karácsonyi ünnep­
lők aligha voltak valaha, hallgatagon men­
tek haza s bizonyára nem is sejtették, 
hogy egy leendő világének „premiere“- 
ién voltak jelen.

Ez az ének születése. Növekedését 
vagyis elterjedését éppen annak köszön­
heti. ami első előadása alkalmával hiány­
zott, t. i. az orgonának.

Oherndorinak rossz orgonája volt. 
Meghívták tehát Maurachcr Károh t. a hi­
res orgonakészítőt, hogy megvizsgálja az 
orgonát. Ekkor megismerte ő is a dalt. s 
magával vitte hazájába. Zillertalba. Innen 
indult aztán világhódító útjára. A Zillertal! 
dalosegylet egy hangverseny-kőrútja alkal­
mával előadta Lipcsében. Itt kellett hagy- 
niok a dal kottáját. lS34-ben Jugenfreund 
már hozza a dalt szöveggel és dallammal. 
Azután pedig elterjedt az egész világon, 
lefordították számtalan nyelvre. E mel­
lett ünnepük a karácsonyt Afrika keresz­
tény négerei, Amerika indiánjai, a cop­
ies kínaiak és a vallásos eszkimók.

Elterjedt a bájos, kedves dalocska a 
nélkül, hogy kérdezték volna származá­
sát. A költőjét és a komponistáját elfeled­
ték. sőt ki tudja, hogy-hogy nem. tény az, 
hogy 1854-ben Berlinben már Haydn Mi­
hályt. a nagy zeneszerző Haydn József 
fitestvérét. tartották szerzőjének. f)c nem­
csak az igazi szerzőkről feledkeztek meg, 
hanem az ének dallama is változást szen­
vedett, az utolsó mondatot, „schlaft in 
himmlischer Ruh" valószínűleg átírás kö­
vetkeztében egy kis terccel fennebh vet­
ték. mint az eredetileg volt Így van ez je­
lenleg is a legtöbb énekgyüjteményben.

A nyolcvanas években egy alkalommal 
pecsétes irás érkezett a strassburgi szt. 
Péter templom karnagyához a berlini ud­
vari zenekartól, hogy vájjon nincs-e meg 
a templom levéltárában a Haydn Mihály
szerzetté „Stille Nacht..eredetije__
L i. Strassburghan lakott annakidején. A 
karnagy- P. Prennsteiner Ambrosius azon­
ban tudta, hogy a „Stille Nacht! Heilige 
Nacht! nem Haydn szerzeménye, hanem 
Oruber Ferenc és Mohr Józsefé. Gruber 
Ferenc fia Oruber Félix ugyanis a tem­
plom énekkarában volt akkor, mint 
„Singknabe“. Ettől tudta. Gruber Félix 
aztán egy másolatot adott át a karnagy­
nak. amely az ének eredéséröl szólott, a 
melyet el is küldtek Berlinbe. Az eredetit 
maga a komponista irta sajátkezűleg és 
a következőképen hangzott:

„Hiteles beszámoló a .Stille Nacht! 
Heilige Nacht! keletkezéséről.

Az 1818-ik évnek december 24-ike 
volt, mikor Mohr József úr. az újonnan 
alapított oberndorfi szt. Miklós plébánia 
segédlelkésze az akkori kántorhelyettes­
nek. Gruber Ferencnek laki egyúttal ares- 
dorfl tanító is volt) egy költeményt adott 
át azzal a kéréssel, hogy írna hozzá ta­
láló dallamot két solohangra, kar és gittár 
kísérettel. Nevezett kántorhelyettes még 
aznap este az egyszerű kompozíciót a ze­
nében jártas lelkésznek átszolgáltatta, kí­
vánság szerint ztnésítve, amelyet még 
az nap este a legnagyobb sikerrel elő is 
adatott. Muhr József, aki ennek a költe­
ménynek és több inás egyházi éneknek 
szerzője, 1848. december 4-ikén halt meg. 
mint V agrian-i (Pongan) prépost."

Mikor a 80-as és 90-es években 
nyilvánosságra került az ének históriája.

számos novelláim, költő használta tel az 
anyagot s a dalocska keletkezését min­
denfelé regényes körülményekkel színez­
ték ki.

iskolalátogatni menne a járás más- és más 
iskolájába. Hogy az idő semmi szín alatt 
sem vendégeskedéssel vagy alapos tanul­
mány nélkül teljék el, azt az ellenőrző köz­
egek tervszerint beosztott felügyelete és 
ezek vezetése mellett a negyedévenként 
tartandó testületi gyűlések biztosítanák, 
melyeken a járás minden tanítója részt- 
venne és tapasztalatairól részletesen szá­
molna be. Itt lenne alkalom a nevelési el­
vek. a módszeres kérdések megvitatá­
sára. a hiányok pótlására és egész peda­
gógiai eljárásunknak kölcsönös megegye­
zés alapján igazi pszichológiai alapon való 
tökéletesítésére. A mi foglalkozásunk nem 
mérhető más hivatalok teendőjéhez, a hol 
ugyanazon perogratus szerint ugyanazon 
akták, ugyanazon körben, ugyanazon 
ügyek vetődnek fel s a teljes, érdemes kö- 
relességteljesités a naponként tegyűlemlő 
aktahalmaz hivatalos időhöz kötött, pon­
tos elintézésében merül ki. A lélek titokza­
tos lapjait kell művészi kézzel forgatni és 
ráírni mindazt, amit emberi jótulajdonsá­
goknak nevezünk. A mindennapi más 
problema a tanító részéről csak újabb- és 
újabb ötlettel oldható meg helyesen. Ezek 
szerint a tanítási művészetnek általánosí­
tása csak a kölcsönös hospitálás intézmé­
nye révén valósítható meg. amiről eddig 
így, az általam vázolt alakban talán sehol 
sem esett szó; de a kísérletező pedagógia 
hamarosan rátalál ennek az eszmének 
helyessége- s keresztülvitelének szüksé­
gére. illetve módjára.

A fenti cél elérését biztosítja az olyan 
intézmény is, amilyen a szomszédos Ro­
mániában már életben van. Ez t. i. a ta­
nítói gyűléseknek gyakorló tanfolyamok­
ká való kiszélesítése, amely évenként a 
vármegye székhelyén a nyári szünet 
alatt egyfolytában 10 napot venni igénybe. 
Ahol arra az időre felemelt fizetéssel és 
teljes ingyenes ellátással nemcsak ilyen 
egyszerű és futólagos eszmefuttatások­
ban volna részünk, hanem alkalmunk nyit­
nék arra is. hogy a pedagógiai kérdésekbe 
alaposan belemarkoljunk és működésünk 
állóvizét friss hulllámzásba hozzuk. Itt ki­
váló pedagógusok elméleteiket gyakorlati 
alkalmazásukban is bemutatnák, tehát 
nemcsak egyszerűen egyetemi jellegű 
előadást tartanának. Az elméleti tanul­
mányt kisérné a gyakorlat a hallgatók ré­
széről is: tehát nem puszta megfigyelés: 
hanem feltétlen elsajátítás volna a cél. 
Psichológiai és tnethodikai kérdések kí­
sérletileg nyernének megoldást, s a di­
daktikai kísérletek az oktatás változatos 
és újabb módjaival ismertemének meg 
és ez tanítói tevékenységünk, kedvünk ál­
landó éberségét és tevékenységét ered­
ményezné. Erről a gyakorlati tanfolyam- 
őri érdemük szerint minősítést kapnának 
az egyesek, sőt minden más egyoldalú 
ítélet alapján hozott minősítést eltörölné­
nek és a hivatott pedagógusoknak ez a 
válogatott testületé adna mindenkinek ta­
nítói készségéről véleményt, a mi a rend­
kívüli előléptetéseknek is igazságos alapja 
és biztosítéka lenne. így az egyéni szor­
galom és ügyesség megtalálná jutalmát: 
a kiváló tulajdonság közkincscsé válnék; 
a gyönge támogatás nyerne és ez a kis 
fáradság mérhetetlen gyümölcsöt hozna.

Az elszigetelt, magára hagyott tanító

így született meg az ének két való­
ban jámbor, egyszerű lélek egyetértő 
munkája folytán. Ezt a gondolatot igen 
sikerültén fejezi ki az arnsdorfi iskolaház 

felirata:az ének szülőháza
Stille Nacht, heiiige Nacht!
Wer hat dich o Lied gemacht? 
Mohr hat mich so schön erdacht, 
Gruber su Gehör gebracht — 
Priester und Lehrer vereint.

Radvánv: József.

Kedves munkatársainknak, ol­
vasó i n kn ak key y elem teljes boldog 
szén tűn nepeket kíván u nk. Kern élj ük, 
hogy mellékletünkkel kellemes per­
ceket okoztunk.

T A N Ü G Y.
A tanítói tevékenység 

ébrentartása.

A régi, gyarló rendszer szomorú kö­
vetkezménye az is. hogy az oktatási eljá­
rás csak ritkán közelíti meg az igazi di­
daktikai művészetet, hanem mesterséggé 
válik, mintha minden emberi lélek egy­
azon fából volna, melyet faragni kell. a 
míg szögletes lesz — egy zsinór mentén 
egy bárddal. Bedig a gyermeki psyche 
nem vonható egy kaptafára, nem törhető 
egy tormába és nem formálható egyolda­
liiig. A változatosságra vágyó lélek ha­
sonló eljárással fejlesztendő. Es miután a 
legkiválóbb tanító sem lehet annyira le­
leményes, hogy hasonló kartársának el­
járásában újszerűséget ne venne észre, a 
ml követésre méltó, sőt többen vannak, a 
kik eredetiség hiányában nem egy tan­
tárgynál a képzőben, vagy valahol elle­
sett egvpár módszeres ügyességen kívül 
kevésbbé alkalmazhatnak egyénibb met- 
liodikai fogásokat, a mi végre is unalmas­
sá válik nemcsak a gyermekek előtt — 
különösen osztatlan iskolában, — hanem 
a tanítónál is, — ide is intézmények kel­
lenek a tanítói működés megkönnyítésére.
Egy olyan tanító, aki egész működési ideje 
alatt nagy ritkán s akkor is csak vizsgá­
kon fordul meg saját osztályán kívül más 
tanteremben, egymagára nehezen emel­
heti és tarthatja meg oktatását a művészi 
magaslaton. Ezért kellenek ide teljesen új 
intézmények, még pedig sürgősen, melyek 
nemcsak egy iskolában, hanem széles kör­
ben az egyes tanítók eljárása és a külön­
böző jellegű iskolák között levő zártságot 
megszűntetik a kartársak előtt s így az 
egyedek egyoldalúságát, vagy unott mun­
káját a könnyed és változatos harmónia 
válja tel az oktatásban, hogy a lélkfojtó 
didaktikai sablon élvezetes művészetté 
alakuljon át.

Ezt pedig csak a kötelező és kölcsö­
nös iskolalátogatással lehet elérni, amely­
ben a tanítónak nem felügyeleti, hanem ta­
nulmányi szerepe volna. Előre készített 
tervek alapján minden tanító hetenként 
egy. vágj' havonként két, szóval egész kezeibe helyezett legszentebb ügy, a nép­
éven át bizonyos elegendő számú napon nevelés csak úgy érheti el azt a magas-
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S c minden képzeletet fölülmúló 
obszccnltást komoly emberek vásárolják. 
I >e ki állja útját annak, hogy a fiatal, ser­
dülő korúak is ne vásárolhassák. A rend­
őrségnek. mely egyébként elég fürge 
volna, ha állandóan ólomlábakon nem 
járna, kötelessége azonban rátenni a ke­
zét azokra a jóizlést s minden erkölcsi ér­
zést felháborító módon megbotránkoztató 
levelezőlapokra. Alaposan le kellene fü­
lelni már egyszer e szemtelenül vigyorgó 
elárusítókat, akik gonoszabbak minden 
méregkeverönél.

Megváltjuk őszintén, bizalmatlansá­
gunk e tekintetben a rendőrség iránt mér­
hetetlen. De féltjük az ifjúságot, bár gon­
dolom az intézetek vezetői mindent meg­
tettek. hogy az ifjúság lehetőleg távol 
tartassék a vásárban való szükségtelen 
részvételtől. A nagy vásároknak sok min­
denféle ártalma van. Szeretettel ajánljuk 
ez alkalomra az intézökörök figyelmébe 
a legszigorúbb óvóintézkedéseket.

hogy mi is az a segédkántorság. tni a lé­
nyege. hatásköre? És mennyiben és ho­
gyan rendelkezhetik felőle a plébános? 
Mert ez a mai bizonytalanság sok félre­
értésre és viszályra ad alkalmat.

latot, amelyről a mai rendszer mellett a 
léghuzgóbb- és önfeláldozóbb tanító is 
csak álmodni képes, de teljes sikerre ver­
gődni nem. — ha valahára az eddigi kísér­
leteket ilyszerü. alapos intézmények cse­
rélik föl. ha a múlt nem volt elég alkalmas 
annak megértésére, a közel jövőnek el 
kell ismernie, hogy a tanító nem egysze­
rűen egy hivatal pedánsa, hanem gyerme­
keinknek: akikért annyit aggódunk, neve­
lői.'. műveltségünknek, amit oly mohón 
esdüiik s amire annyira rászorulunk, 
megalapozója és korunknak, amelyre oly 
büszkék vagyunk az a fontos tényezője, 
melvnek szellemében és működési kétsé­
gében nem kevesebb, mint a társadalmi, 
vallási és nemzeti élet gyökerezik.

Nemcsak a tanítónak, mint egyénnek 
é< tisztviselőnek érdeke tehát, hogy őt 
magára ne hagyjuk és ne tekintsük sze­
géin nemzetnapszámosnak, hanem álta­
lános. kiáltó közérdek, hogy a tanítónak 
megadjuk mindazokat a módokat és esz- 
közóker. a melyekkel a legeslegnemesebb 
munka, az embernevelés az emberi mél­
tóságnak megielelöleg eszközölhető.

Zsögön Zoltán.

óra mulasztások.Igazolt
X helybeli iparos és kereskedő tanoncis­
kolákról szól a nóta. Lovag Ávéd Jákó. 
aki alapos hozzáértéssel s eléggé meg nem 
becsülhető ügybuzgósággal sok éven át 
vezette az. sikolát. nagynehezen elért 
annyit (igaz. hogy volt is kellmetlensége 
belőle bőven), hogy az iparosok hozzá­
szoktak tanuncaik mulasztásainak tormái 
igazolásához. Kormai igazolásnak azt a 
tenyérnyi zsíros papírlapot nevezzük, a 
mely hieroglifszerű rejtelmekkel hár, de 
valahogy tudtára adja az igazgatóságnak, 
hogy a tanonc „üzleti dolog" miatt nem 
mehetett előadásra. Megható, sőt meg­
győző igazolás. Meri-e még valaki mon­
dani. hogy a mester (kereskedő is) nem 
igazolta a mulasztást?

De van ennél még furcsább eset is. 
Megtörténik, hogy a mikor a tanonc je­
lenti. hogy iskolába kell mennie, gazdája 
rámordul zordonan: Ma beteg vagy! És 
megy az igazolvány a tanonc betegségé­
ről. S ha az iskolában megkérdik, hogy 
tényleg beteg volt-e. mosolyogva feleli, 
hogy sohasem volt egészségesebb.

így oltják bele a tanoncba idejekorán.

Levél.
Fötisztelendö Szerkesztő Ur!

Az ügy érdekében kérem ezen pár 
sornak szives közzétételét.

Újév beálltával történik az egyik cse­
lédváltozás itt Nagyszebenben. Nagyon 
sok a magyar, székely leány. Különösen 
Kápolnásialu (Udvarhelyi s Ma- 
I" o s s z c k i faluk csak úgy ontják a sok­
szor sert!ülctien. még iskolaköteles leá­
nyokat. A város, mikém minden nagy 
katonafészek, igen sok veszélyt rejt a ta­
pasztalatlan leányokra nézve. É veszé­
lyek könnyebb kikerülése s a szegény 
leányok erkölcsének védelme céljából már 
három év óta áldásosán működik itt a r. 
k. plébánia és jólelkű úrihölgyek vezetése 
mellett a kát h. c s e I é d k ö r. Minden­
féle anyagi ellenszolgáltatás nélkül igen 
sok jóban részesülnek vasárnap délutánon­
ként a jöravaló cselédleányok. Munkánk 
azonban egészen meddő marad, ha a ft. 
plébános urak részéről nem részesülünk 
erkölcsi támogatásban.

Azért bizalommal fordulunk az érde-

INNEN-ONNAN.

A tanítók fegyelmi esetei.
Sajnos, elég gy akran fordulnak elő pa- hogy a pályájához. e\istenciájához hozzá- 
pok és tanítók, papok és kántorok között artm-ók u hazugság, fiát ez eny he szóval 
éles. személyes természtű összeütközések. ! ¿ive. lelkiismerctlenség. 
amely ek egyrészt a község lelki életére, 
másrészt a kath. nevelő oktatás eredmé- • sok vannak napirenden. Előkelő bankette- 
py ere roppant káros hatásúak. Nem le- ■ ken hivatalos és hivatásos szónokok tid- 
het eléggé elitélni az egy é:-.: érzékeny- \ özük az iparosokat, a miniszter minden 
ségnek azt az elfajulását, amely aztán ! iton-módon igyekszik érdeküket elö- 
rendszerint ny;!t és hangos ellenségeske- mozdítani, iparos továbbképző tanfoiya- 
dcsbv szokott k'törni. Nem lehet eléggé el- mot állít, a város képviselője lejön közé­
ltein i különösen akkor, midőn templomi : iák. keresi őket. meghallgatja kivánságai- 
szóváltásba. feleselgetésbe csap át s a kát. szeretettel karolja fel ügyüket, a vá- 
híveket nagy mértékben botránkoztatja. rosi hatóság anyagi áldozatokat hoz éret- 
A mindnyájunkkal közös emberi gyarló- ; tűk. Mindez helyén való. örvendünk az 
Ságokból nem szabad minden áron casus iparos-osztály méltó megbecsülésén és 
bellit csinálni. Egyházi férfiak között a : emelésén. De mindenesetre több morális

Manapság az egész vonalon az iparo-

barátságos és bensőséges testvéri viszony emelkedettséget, belső tartalmat. Ízlés- és 
ápolása oly fontos feladat, hogy ennek a inteiiigenciabeli gyarapodást kívánunk a 
kockáztatása nem érhet föl egyik félnek magyar ipar fellendüléséhez, 
a fegyelmi tanács, illetve a szentszék I 
előtt nyert diadalává!.

kelt plébános urakhoz, szíveskedjenek a 
falujokból városokba cselédeknek ké­
szülő leányokat felszólítani, hogy jelent­
kezzenek az ilyen patronágeok vezetőinél. 
(S z e b e nb e il a kath. p I e h. h i v a- 
t a I h a ti. Nagypiac 2. sz.), hol esetleg 
még elhelyezést is kaphat az új leány 
mindenféle cselédszerző drága közvetf- 

geitöi késő estig nagy embertömeg hűl- tése nélkül. Olyan helyzetben is vagyunk, 
lámzott a város piacán, a gy alogjárón, a 1 
bódék között. És hangzott a rekedt kiabá-

;
Amihez hozzájárulna az iskola Is. ha

nem volna annyira könnyelmű és léha az
.Minthogy pedig a pap és kántortanitó ; iskolalátogatás, 

között fölmerült ellentétekbe a kántori j 
teendők végzése körül mutatkozó mulasz- Vásári pornográfia. Decem­

ber 17-ért népes vásárunk volt. Kora rég­iósok dobják a legtöbb méreganyagot, a 
helyzet javítása céljából okvetlenül szük­
séges a segédkántorok teendőinek pontos 
körülírása. Mert ez a kérdés még teljesen 
tisztázatlan. A pályázati hirdetésekbe föl 
szokták venni, hogy a megválasztott ta­
nító köteles egyúttal segédkántori teen­
dőket is végezni. De hogy mikor, milyen 
körülmények között, ez mindenütt vita 
tárgya. Itt azt mondják, hogy a segédkán­
tornak az egyházi funkciók végzését meg 
kell osztania a kántorral, másutt hogy 
csak szükség, pl. betegség esetén. Termé­
szetes. hogy a vitába beleszól a plébá­
nos is.

hogy csekély díjért még szállást s ellátást 
is adhatunk addig, míg helyet kaphat az 
illető.lás. áruajánlat, csalogató szó szüntelenül 

a bódék belsejéből. Aki járt valaha Kele- | 
létén és visszajött egészséggel, meg kell 
győződnie, hogy most is mennyire Kele­
ten van. A bántó hangzavarból sokszor 
obszcén hangok törnek utat maguknak. 
De ez még hagyján! Az egyik sátorban 
kezeit boldogan dörzsölve, kétes mosoly- 
lval árulgatja levelezőlapjait valami em- 
berbörbe bújt szörnyeteg. Eleinte a csen­
des tájképeket, majd a rózsásarcú női 
képeket. Tessék válogatni. Aztán egy me­
rész szemhunyorítással a tulajdonképeni 
üzleti tárgyhoz nyúl s illő diskrecióval 
bontogat eg)' levelezőlap-kötést, mely a 
világ legelvetemültebb aljasságait rej­
tegeti.

Éöleg abban az értelemben tessék 
azonban a szülőkre hatni, hogy ők maguk 
küldjék leányaikat a eselédkörünkbe. An­
nál is inkább, mert országos mozgalom 
van készülőben, hogy ezután csak olyan 
cselédeket fogadnak és fizetnek teljes fize­
téssel, kik a háztartási teendőkben elég 
jártasok. Nos. ezt a jártasságot az ilyen 
patronageokban szerzik meg a faluról ki­
kerülő leányok.

Még egyszer kérem soraim szives fi­
gyelembe vételét.

Nagyszeben. 1912. dec. 17.
Kiváló tisztelettel:

Badilia János,
a nszebeni cseledkor vezetője.

Még jó. ha az érdekelt felek alávetik 
magukat az ö intézkedésének. De néhol 
az is megtörténik, hogy kántor és segéd- 
kántor mellett a pap magára hagyatva 
végzi a szentmisét.

Sürgősen tisztázandó kérdés tehát.
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nagy vonásokban ismertette a Mária- 
gvermeknek életcélját és ezen cél eléré­
sének gyakorlati eszközeit. Litánia után a 
tőpásztor felvette a jelölteket a kongre­
gáció tagjai közé, átadta nekik az érme­
ket, és az okmányt, végül pedig a szép­
számú közönséggel együtt szívből éne­
kelte a Te Deumot. A templomi szertartás 
után a zárda nagytermében kedves mű­
sor keretében hódoltak a kongregánisták 
és társaik az egek Királynőjének. l)r. 
Vécsey teol. tanár pedig a kongregációk­
nak a missziók érdekében végzendő apos­
tolkodásáról beszélt nagyon szívhez szó­
lóan. A szép szavalatok, ének és zenedara­
bok előadása után a Főpásztor szólott az 
új kongregánistákhoz a divatról és annak 
szeszélyeiről, 
nagyasszonyáról is, kinek 80 éves szüle­
tése napján sok leány, unoka és déduno­
ka jelent meg. mind szépen és csinosan, 
de nem a divat szeszélyei szerint öltözve. 
A szép nap emlékére képeket is osztott ki 
a növendékek között s mivel az énekesek 
közül egyik-másik torkát köszörülte, cuk­
rot is osztott ki a köhögés ellen. Végül 
nagy örömmel, hálává és köszönettel vet­
ték a kicsinyek az aranyos püspök bácsi 
azon kijelentését, hogy héttőn senkinek 
sem szabad rossz jegyet beírni. Kérdezős­
ködtünk. hogy héttőn kapott e valaki rossz 
jegyet. Azt a választ nyertük, hogy héttőn 
mindenki jól tudott felelni. Valaki azt je­
gyezte meg. igen. mert a Szororok csak 
azokat kérdezték, akik mindig tudnak. 
(Szerk.)

Mi más nyitja meg az ajkat, mint a 
szív mélyén élő, — bizony sokszor az 
élet durva küzdelmétől elnyomott, de csak 
hűvös szent pillanatokra váró, diadalma­
san fölszabadult érzés: a szeretet. Tele 
van az emberek szive szeretettel, hiszen 
annyi melegséggel kíván most: boldog 
ünnepet!

HÍREK.

Boldog ünnepet. . . !
Irta: Zagyva Mariska.

Sírni pelyhekben hull a hó. Az esztéta 
szemében finom bársony hólepel, kincses 
pillanatok goudüző szülője; — mindenek­
nek pedig szomorú, hideg téli napok elö­
li irnöke.

Halljuk meg. értsük meg csilingelő 
szavát a szeretetnek. Mondjuk vissza igaz 
szívvel egymásnak a: boldog ünnepet!

Ablakomnál álok. Előttem zsibong az 
élet. A népes utca lármás élete. Apró em­
berek esetlen tipegése, a nagyok kemény 
lépése vidáman ropog, nyiszog a fehér, 
puha hószönyegen. Kicsik és nagyok tarka 
egyvelegben sietnek előttem tova a me­
sésen szép pompájú útakan. Kutató szem­
mel fürkészem valamennyit, éber füllel le­
sem a röppenő szavakat.

Hallgatom ezer fejű, millió hangú ze­
néjét az örök embernek.

Már sok napok óta zsong felém gö- 
gicsélő ajkak vidám zümmögésében az. 
epedett ünnep bájos hangulata. Emberek, 
barázdás arccal, gondba borult homlok­
kal, de mosolygó ajkkal köszöntik egy­
mást. Boldog ünnepet!

Mikor e sorok napvilágot látnak, már 
éljük az égi titkok csodás ünnepét.

De most még sok küzdelmek nehéz 
hétköznapja borítja árnyát fáradt tes­
tünkre.

Meghívó. Az Erdélyi r. kath. Irodal­
mi Társulat választmánya december hó 
30-án délután 5 órakor a főgimnázium ta­
nári tanácskozó termében gyűlést tart, a 
melyre a választmány tagjait tisztelettel 
meghívja az El n ö k s é g .

A papnövendékek karácsony estéjén, 
kedden este 5 órakor Püspök atyjuk és 
Kegyelmes édes anyja jóvoltából tombolá­
val egybekötött házi ünnepélyt tart a 
következő műsorral:

I. A j ó hír: 1. Puer natus in Beth­
lehem. 2. Dal. Curbellitől. 3. Pásztor dal. 
Irta Pály Ede.

II. H ó d ol a t a j á s z o I e 1 ő 11. 4. 
Beszéd. Tartja Karda Ferenc. 5. Hegedű­
sök) harmonium kísérettel. 6. „Ave Maria“. 
Szerzetre Resch Gy. 7. „Inviolata et 
intacta".

Megemlékezett Erdély

111. Karácsonyi vigasság. 8. 
Hunyadi induló. 9. A kis Jézus kiváltsága. 
Elmondja Medgyesi I. 10. Tombola.

A szanatórium egyesület hangver­
senye múlt vasárnap folyt le a Vigadóban. 
Sajnálhatják, kik nem voltak ott. A ren­
dezőség: Novak Ferencné, Rass Károly és 
dr. Roska Miklós nagyon ügyes és élve­
zetes programútól hoztak össze. Bródy 
prológja megadta a kellemes hangulatot. 
Rass Károly élvezetes előadása a társa­
dalmi élet furcsaságairól, Roska dr. sza­
valatai csak fokozták az estély kellemes­
ségeit. A katonazenekar Bossak Rezső 
karmester vezetésével méltóan illeszke­
dett e szép műsorba.

Kitüntetéses bölcsészetdoktor. Barts 
Gyulát, városunk szülöttjét s gimnáziu­
munk volt növendékét, aki alig két hete ki­
tűnő eredménnyel tette le a tanári szak­
vizsgát folyó hó 14-én a kolozsvári egye­
temen „summa cum laude“ bölcsészetdok- 
torrá avatták. Doktori értekezésében 
Borsos Tamásnak. Marosvásárhely nagy 
fiának és Bethlen Gábor kiváló portai kö­
vetének életét és történeti szereplését is­
merteti és történetírói működését méltatja 
levéltári kutatások alapján.

örvendetes esemény városunkra 
nézve, hogy Fridii Sándor műépítész, aki 
már öt éven keresztül, szaktudással páro­
sult ügybuzgósággal s a legszigorúbb lel­
kiismeretességgel vezeti ősi székesegyhá­
zunk restaurálási munkálatait, Gyulafehér­
várt a Lépes-utcában, építészeti irodát 
nyitott. Kifejlett müizlése s pedáns vas­
szorgalma biztosítanak arról, hogy egy 
házi és profán épület tervezetei s ezeknek 
keresztüvitele, nemcsak városunkban, ha­
nem az erdélyi részekben is, rövid pár év 
leforgása alatt jelezni fogják az építészet­
ben beállott örvendetes változásokat.

Tagavatás. A gyulafehérvári polgári 
leányiskola növendékei közül 8-at avatott 
Kegyelmes főpásztorunk dec. 15-éti Mária 
gyermekeivé. A felavatást szent beszéd 
előzte meg. Dr. Szentiványi teol. tanár

Az emberek lelke pedig, dacára a kö­
röttük oiálkodó rémes árnyak ijesztő tö­
megének, felejt időt, bánatot, véres har­
cokat, keserű szívtépö jelenetet, mindent- 
mindent ami sötét, szomorú, bántó, fá­
rasztó és száll bájos könnyedséggel oda. 
a bethlehemi szent éj csillagvilágos éjsza­
kája felé. Az imádságos lelkek szava tör 
fel az emberek szivéből, amikor hetekkel 
az áhított szent nap előtt köszöntik egy­
mást: Boldog ünnepet!

Oh be szeretem ilyenkor az embere­
ket! A mindig vidámak, derült opptímiz- 
mitsa ejt meg pillanatra.

Hiszem, hogy nagy veszélyek köze­
lebb hozzák egymáshoz a csendes napok­
ban talán gyűlölködő embereket.

De nincs e drága ünnephez fogható 
hatamas ereje sem a félelemnek, sem az 
örömnek.

A nagy nap előre veti fényét. Látom, 
érzem, mint dobban össze az emberek 
szive, mindent legyőző, kieugesztelődő 
tiszta szeretetben. — Ott lobog ez a fé- 
nyességes érzés már most. a szemekben. 
Benne vibrál a hangban, a vágyban: bol­
dog ünnepet!

Megszűnt rendes időszámításunk is. 
a várva-várt égi ünnep titkos varázsa 
alatt.

Villanyvilágításunkról. (B e k ü I d e-
t e 11. Kétségbe vagyok esve. Azt hiszem, 
a szemeimnek vége: nem tudom a szeme­
im felfogó képessége csökkent-e. 
vagy pedig a villanyunk esett végelgyen­
gülésbe? E kérdést bajtársunkra bízzuk, 
kik velem együtt szenvedik át napról-nap- 
ra villanx világításunk mizériáit. Ülök az 
Íróasztalomnál, egyszerre játszani kezd a
villany és pedig nyári villanyos estét ját­
szik szinte kellemes volna, ha asztalo­
mon egy "jó petróleum lámpa égne. Majd 
állandó félhomályba burkolja a szobát. 
Ilyenkor visszasóhajtom a petróleumot, 
stearint. sőt még a faggyúgyertyát is. Mi­
ért is száműztük ezeket? Kétségbeesett 
állapot, mert nincs ki segítene rajtunk. Ki 
vagyunk szolgáltatva a villanygyárunk 
szeszélyeinek. Az utcák világítása meg 
minden kritikán aluli, mostanában még 
legyűri még az ívlámpákat is a kis sarló­
alakú hold. de mi lesz később? Mi lesz? 
feleljen erre szerkesztő úr!

Papi konferencia volt e hó 13-án. 
pénteken este a papnevelő kápolnájában. A 
főpásztor hálát ad Istennek, hogy 80 éves 
édes anyját ismét elhozhatta „téli fész­
kébe.“ A szentatya áldását küldi reá, ro­
konaira és egyházmegyéje papjaira s a- 
ját kezűleg irt levelében. Beszélt 
az alázatosság szelleméről, mely Jézus 
szelleme, azt öltsük magunkra.

Minden bonyadalntat így oldunk meg: 
— majd ünnep után! — Igv hessegetjiik el 
a bántó gondokat is: — csak várjon, majd 
ünnep után!

Kellemes ügyeket intézünk el finom 
gyöngédséggel s benne rezeg hangunkban 
a bíztatás: — minden bizonynynal. még 
az ünnep előtt! Ez a köszöntésünk, ez a 
búcsúszavunk: — boldog ünnepet!

Ne siránkozzanak a psichológusok. 
Az emberiség nem sajnálni való, míg van 
ünnepe! Míg vár ünnepet! Most még vár. 
De mennyire várja! Most még hisz. Szent 
vágygyal remél: boldog ünnepet.

Városi közgyűlés volt e hó 12-én. az 
elnöklő polgármester Roska József fő­
kapitánynak és dr. Náthán Bernád főor­
vosnak átadta a tűzoltói emlékérmet. 
Szóba került a vízvezeték és csatornázás
kérdése. A lipováni vízimalom a káptalan­
tól a város tulajdonába ment át 36 ezer 
korona árban. Változatlanul fogadták el 
az ez évi pótköltségvetési előirányzatot, 
mely 33.883 korona 71 fillér szükséglettel
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szemben 42.190 korona 60 fillér fedezetet 
mutat s mely szerint a jelentkező felesleg 
8306 korona 89 fillért tesz ki.

Altot- és kirakóvásár. A szombaton le­
folyt állatvásár a nehéz viszonyok dacára 
szokatlanul élénk volt és már eddig is nagy 
forgalmat eredményezett. Szombat délig 
6800 szarvasmarha és körülbelül 200 ló 
került felhajtásra. A vételkedv felette nagy 
és igen jól tartott árak mellett számos állat 
cserélt gazdát. Különösen a nagyobb 
marhakereskedök és nagyobb szeszgyá­
rak bevásárlói keresték fel ezúttal nagy 
számban a piacot, akik még a tegnapi nap 
folyamán 40 kocsirakományt jelentettek 
be elszállítás céljából a városi hatóság­
nak. — A kirakóvásár kedden 17-én folyt 
le. melyen már erősen meglátszott a mai 
szomorú pénzügyi helyzet. Nép volt elég, 
vásáros is megtöltötte a piacot, de keres­
kedőink csalódva szedték össze sátorfái­
kat és zárták be boltjukat.

Kongregáció felvétel és renováció 
ünnep. December S-án délután 5 órakor 
30 új taggal szaporodott a felnőtt leányok 
kongregációja (szt. Cecilia) és az újonnan 
létesített szt. Erzsébet kongregációja, me­
lyet a polgári leányiskolások alkotják, 
t gvanezen alkalomból újították" meg a 
brassói pleb. templomban a régi kongre- 
nisták fogadalmukat. A szép, magasztos 
ünnepség alkalmával az Ízlésesen diszitctt 
templom zsúfolásig megtelt hívekkel. A 
felvételt az apát-plebános végezte, ugyanő 
tartotta az allocutiót. Az egyházi ünnepély 
után a rajzteremben Immaculata ünnepélyt 
rendezett a szt. Cecilia kongregáció, mely- 
páratlan szép sikerrel végződött. Azok a 
feinött leányok, kik mondhatni arcuk ve­
rejtékével keresik meg mindennapi kenye­
rüket. ez alkalommal is megmutatták azt, 
hogy mit is jelent „kongregánistának 
lenni?". Az egyházi és a diszünnepélv 
rendezését Gruber Janka új prefektus vé­
gezte páratlan Ízléssel és ügyességgel. A 
leány-kongregáció tagjainak száma 68 
most.

Zakariás Kristóf trvsz. jegyző szavalata, 
Gál Ferenc tanár előadása „A nö"-ről. 
azonkívül ének- és zeneszámok tették. A 
közönség az ünnep folyama alatt több Íz­
ben lelkes szeretettel ünnepelte a főpász- 
tort.

sajnálatát fejezte ki, hogy a volt elnök le­
mondott állásáról s egyszersmind elisme­
réssel nyilatkozott ebbeli működéséről, 
egyúttal köszönettel fogadta a Szövetség­
nek jubileuma alkalmából hozzá intézett 
hódolatteljes üdvözlő iratát. Több elnöki 
előterjesztés és a pénztárosi jelentés tudo­
másul vétele után a választmány módosí­
totta az alapszabályokat, a mire azért volt 
szükség, mivel a Szövetség székhelye 
Gyulafehérvárról Csiksomlyóra ment át.

Szöketolván egyes családoknál elhe­
lyezett menhelyi 30 árva gyermek fölse­
gélyezésére karácsony első vasárnapján 
délután 3 órakor a rom. kath. iskola termé­
ben „Karácsonyfa-ünnepélyt" rendeznek.

Kongregációi avatás. Gyönyörű szép. 
kedves ünnepélyt ült a kolozsvári róni. 
kath. egyetemi ifjúság congregációja e hó 
S-án; a bold. Szűz szeplőtelen fogantatá­
sának napján. I). u. 5 órakor a kongregáció 
tagjai a kongregáció prefektusának veze­
tése alatt a kórházi kápolnában gyülekez­
tek. hol dr. Vezér László praeses úr lélek­
emelő, tartalmas beszédben hatotta meg 
az összegyűlteket. midőn beszédében mél­
tatta a bold. Szűz eszményi szépségét, 
melyet a legnagyobb írók. festők és zene­
szerzők sem tudtak és tudnak kellőleg ki­
fejezésre juttatni és visszatükrözni. S mi­
után ez örök szépségnek nemcsak csodá­
latára és élvezésére, de méltó követésére 
is ösztönzi Mária leventéit . — Barts 
Gyula praefectus segédkezésével; Papp 
János és Ujfaiussy László jelölteket ün­
nepélyesen rendes tagokká avatta.

A Katholíkus Bál előkészítő bizottsá­
gának B.-pcsten ülése volt, melyen elhatá­
rozták, hogy a bált a Royal-szálló nagy- 
terméber 1913. január 27-én tartják meg. 
Az előkészítő bizottság a rendezőség vég­
it ges megalakulásáig is már most meg­
nyitja a bál irodáját, mely az Országos 
Katholikus Szövetségben (IV. Ferenciek- 
tere 7. III. lépes 1./8. (Telefon 101—58.) 
van, ahol naponkint este 6 és 7 óra közönt 
tartanak hivatalos órát.

Az Erdélyi R. Kath. Tanítóegyesület 
Szövetségének választmánya Zsögön Zol­
tán elnöklésével folyó hó 11 -én Csíkszere­
dán ülést tartott, melynek rendjén tudomá­
sul vette a választmány, hogy püspök úr 
önagyméltósága tudomásul vette a köz­
gyűlésről felterjesztett jegyzőkönyvet és
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Az etédi kath. ifi egyesület téli mű­
ködését folyó hó 8-án Immaculata ünne­
pély Ivei kezdette meg. Ez alkalommal az 
iskolás növendékek előadták Szepcsy 
Lászlónak: „Rózsafüzér királynéja" c. 
daljátékát. Lakatos Gáspár lelkész a 
Szeplőtelen fogantatásról. Bálintit Zoltán 
a szabad erkölcsről tartottak előadást. — 
E hó 15-én pedig a „Csalán" c. daljáték 
adatott elő, mikor a lelkész a pápaságról, 
a tanító a szabadságharcról tartottak elő­
adásokat. Közben az iskolás növendékek 
énekeltek kuruc-nótákat tárogató kiséret 
mellett.

Az Acta Apostollcae Sedis 28-lk szá­
mának rövid tartalma:

1. Encyklika a német püspöki karhoz 
a munkásszervezetek ügyében.

2. üdvözlő és köszönő levelek.
3. Apóst, administrator kinevezése a 

transvaali ap. helynökség számára.
4. A ritus kongreg. döntése: A vespe-

A kohóvölgyi templomra adakoztak:
Bárány I ukács főesperes 10 K. Butyka 
Sándor plébános 2 K. Miklós Albert s hí­
vei 11 K. Szekeres János s hívei 15 K 70 
üli.. Szabó G\ .rgy esperes 2 K. Kiss János 
plébános 2 K. Ulasz András plébános I K. 
Balázs Ferenc inespérés 2 K 50 till.. Kon- 
csag Ignác plébános I K, Gazda Dénes 
esperes 2 K. Dr. Balázs András főesperes 
! K, Szt.-ierenc-zárda Dés 1 K, Bartha 
Szolán plebanos .Jo fill,. Jancsó Ernő iőes- 
peres 2 K, Kiss András plébános 5 K.

Oltáregyesületek jubileumi ünnepélye 
Kézdivásárhelyt. A kézdiorhai esperesi 
kerület oltáregyesülete dec. 10-én a fő­
gimnázium egyik helyiségében évi köz­
gyűlésével kapcsolatban ünnepet rende­
zett püspök urunk 25 éves ádozópapi cs 
l-i éves püspöki működésének emlékére. 
Már Jakab Istvánné elnök megnyitója is a 
jubileumi ünnep fontosságával foglalko­
zott. Sólyom Géza gelencei plébános 
szintén erről tartott előadást és püspök 
urunkat főleg mim a szeretet apostolát 
rajzolta. A kézdivásárhelyi oltáregyesü- 
jet pedig 15-én tartott nyilvános ünnepet a 
főgimnázium tornacsarnokában. Az ünne­
pi előadást ezen Révész Cyrill fögimn. ta­
nár tartotta, aki lelkes szavakban méltatta 
püspök urunk működését és vázolta annak i 
egyes részleteit. Az ünnep többi pontjait

Számos évek óta a pécsi székesegyház, 
és sok más plébániai templom viasz- 

gyertya, örökmécs, olaj szállítója. I2 A pécsi 1907. évi orsz. kiállításon az ^ 
¡6 Orsz. Iparegyesölet által nagy ezüst 

éremmel kitüntetve. i
Telefonszám 424. 1Alapittatott 1829-ben.

1 KRISZTIÁN JÓZSEF és FIA 1
Iméhviaszgyertyagyár, méz, fáklya és viass raktára

Főüzlet: Szigeti országút 3. sz. 
Fióküzlet: Jókei-tér 9. szám.¡PÉCSETT.
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Ajánljuk a főtissrt." plébános urak becses 
figyelmébe kitűnő minőségű ésaz egyház 
rendeletének megfelelő valódi méhviasz­
ból készített templomi és egyéb viaszgyer­
tyáinkat bármily nagyságban és ase ösz- 

szes templomi kellékeket.
Kívánatra árjegyzékünket bérmentve 

küldjük.
Sa8888Ba8B3i8»t$aKa88Sa6Ba88B8BS8Ha8BSI8miiÄ
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GÉPOLAJ!!
♦Értesítés! Legközelebb üzembe jön

Amerikai rendszerű gépelajgyáram.
E nemben s ily módon

legelső az egész ország területén.Hirdetések ♦ 
felvétetnek ♦ 

a Kiadó- f 
hivatalban.

Mtndenfajta gép- és henger-olaj minden minísőghen. *

BENZIN fogyasztók*
O Hgyeleét cxaten rágyék biter ejessaa ¿«tett s a meiern te

t benzinrektlfikáciém
7 glísígéfcl legelső »Iníségi limmitoil es temer tisztilsll._______________ „
f aotomebilbaaxint, fofttlxstMöbcnzint több mlnfecgteii. teljese« sár- < ►

: ♦ tsUesl. gyógytári célstra is. toribbs g ;=»Bnt (riligltási célekrs). hMrflrt i > 
(gázfcjlesztésre). extrák«*» benzint és t«w*entl»p*Héket gyárttutet, ¿ 
mely clstreeői termékeimet mérsékelt iron, osâtes és gyors kist 

. ajánlom tisztelt Tevéimnek. — Legfinomabb király- 
Y Mindennemű ásványolajicnnékek ; mcitesrtsajt* olajak,

; 4 Itité- és çépkesté-olajak ! ! — Tüzelő olajok 1! ....... *

! 8ÄRUCH iEÜEHIÁS t

leeajabb Timi- < ► 
Tefthmi. Eres 4 k 
késztiék se--ra

\X
és s;

¿ kőolaifinemitógyára Iharos-Vásárhely. ♦

KÖZMŰVELŐDÉS.

Szerkesztői üzenetek.

7.

Templomok, oltárok, szószé, 
kék festését és aranyozását
elvállalja a legjobb kivitelben és 

jutányos árban

ÖRBÁNSZKY PöLÖPmüfestd
KOLOZSVÁR. Sörház-u. 2.

Költségvetést, új tervek késsitését díjtala­
nul elvállalom.

Kedves olvasóinknek és munkatársainknak ke­
gyelemteljes szent ünnepeket kívánunk.

Fogéra«. Nem tehetem, a cimszalag már nyomva 
van. Máshol megjelent dolgokat nem közlünk, csak 
azt a mi kizárólag lapunknak van szánva. ígéretét 
köszönöm és számítok rei.

K. Gy. Véczke. Elfogyott az a szám, kérje el 
a plébános úrtól.

S. E*. Intentiók elfogytak, csak januárban lesz.
Előjegyeztem.

S. <2. A beszéd jönni fog az OE lapban. Ober­
bauer céget melegen ajánlom. Tessék vele érintkezésbe 
lépni. Salve.

Éhed. A pályázati hirdetés dija nem 2 korona 
16 fillér, hanem 3 korona.

ül
Hiiiger József»

«X
•X

asztalos mester Byu'lafehérwár
Széchenyi utca 10. sz„ (saját ház) a Jickeli-fele vasraktárral szemben

K épület munkát, festett, mas­
siv és fournéros butormunkát.

É portálé és boltberendezést.
úgyszintén javításokat is el- 

" fogad. Szállít és lerak tölgy 
2 és bükkparketát. Árjegyzék 

szerint vendéglői, irodai és 
ebédlőszékeket, tükröket iné- ' 
rét szerint. Raktáron tart 

T minden fajta fakoporsókat is.

ti í
X*
*

«
I

*
X
Xpontos kiszolgálás. Szolid árak. 

Tervrajzok díjtalanul készíttetnek.
Lelkiismeretes és

X

1912. december 21.

rae defunctorum előtt Miatyánk és Üdvöz- 
légv, a matutinum előtt pedig Miatyánk, 
üdvözlégy és Hiszekegy mondandó.

5. A rítus kongregáció óvja a közön­
séget Ruschitzka ursbergi (Bajorország) 
áldozópap a misekönyvek hiteles kiadását 
illető hazug állításaitól.

6. A Rota döntése a Liebe-Laube há­
zasságkötelék i perben. A felperes Laube 
Alvina nem tudván a kényszert bírói 
meggyőződésig beigazolni, Liebe Amadé­
val 1893—ban kötött házassága érvényes.

7. A Rota döntése a Reymer-De cha- 
longe kötelék i perben. A dandestinitas 
nem lévén beigazolva, a házasság áll.

8. Kitüntetések és címek adományo­
zása.

9. halálozások (1 bíboros, 1 érsek. 2
püspök.)

IRODALOM.
Táborhegyen. Irta. P. Tréfán Leo­

nard. Hat beszédet közöl P. "Tréfán a íenti 
cim alatt. A világot nézi, de nem hamis 
világításban, hanem az Ur Jézus fényes­
ségében. mely egy rövid időre ott a Tábor 
hegyén kigyulladt, de aztán megvilágította 
a természetet, az embert, a társadalmat, 
a kultúrát, a szenvedést és a szenvedőt. 
Ezekről beszél P. Tréfán, és jól beszél. 
Szeretjük hinni, hogy akik beszédeit elol­
vassák. közelebb jutnak isten gondolatá­
hoz, a tökéletesebb emberhez. Az egy­
szerű. de ízléses kiállítású füzet a Bona- 
ventura-nyomdából került ki. Ára?

À kereszténység és a zsidók. Előadás, 
tartotta Bangha Béla S. I. P. Banglia 
neve már nem ismeretlen az irodalomban. 
Nyelvezete magyaros, előadása kellemes, 
élénk; állításait pedig mindig mázsás ér­
vekkel bizonyítja. Haragusznak is rá az 
igazság ellenfelei, de ez vsak Bailgha pá­
ter értékét növeli. A fenti című előadásá­
ban is érvényesülnek ezek a kiváló tulaj­
donságok. Tudjuk, hogy nemsokára a 
zsidó újságok tele fogják lármázni a vilá­
got, hogy a jezsuiták az antiszemitizmust 
ápolják. És igazuk lesz. mert ha a zsidók­
ról az igazat megírni, annyit tesz, mint az 
antiszemitizmust ápolni, akkor csakugyan 
ez a füzet sok antiszemitizmust, az az sok
igazságot tartalmaz. Pedig P. Bangha na­

is kíméletes a zsidókkal szemben.gyón
Semmit sem állít, amit bizonyítani nem 
tudna és a bizonyítékoknál a forrásokat is 
mindig megnevezi. Egv-kettőnél próbát is 
tettünk és megállapították, hogy a citátu­
mok is nagy lelkiismeretes munkára val­
lanak. Ha a népszövetség esetleg egy 
ilyen előadást a nép közé vinne, igen ér­
tékes munkával gazdagítaná a népnek
szellemi kincstárát.

Kapható Budapest, Mária Kongregáció, 
Vili. Mária-utca 25.

Pályázat.
Az iszlói leányegyház róni. kath. is­

kolaszék kántoriamtól állásra 1912. dec. 
31-ig bezárólag pályázatot hirdet.

Javadalma: 1000 korona.
Kötelessége: I—VI. osztály osztatlan 

iskolában tanítás és a kántortanítói teen­
dők végzése. Kérvények az iskolaszék 
címére Ebed, Marostordam. küldendők.

Rom. Kath. Iskolaszék.
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és szépen égő

méhviaszgyertya
4 kilótól kezdve bérmentve 

kapható

Dokupil Lajos
viaszgyertya gyárosnál

NA GYLÉ VÁRD ÖN
(pozsonymegye. )

Nagyobb vételnél 15—20'% 
árengedmény.

rnk k ló n 
3-20 .. 4
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- 0Boda József
orgona- és harmonium-építő
CSIKTAPLOCAN.

8Van szerencsém a főtiszt, papság és m. t. 
eg y háztanács tudomására hozni, miszerint

orgona- és harmonium-építő

műhelyemet
i teljesen újonnan 

Æ rendeztem be, minek 
B utánna módomban áll a 
Ü legnagyobb szabású 

orgona-épitését is 
elvállalni. Bárminemű 
javításokat átalakításo­
kat jutányos árban, 

pontosan eszközlók.
A n. é. közönség pártfogását 

kéri, kiváló tisztelettel

i

<

m ii FIBII.
Boda József orgona- és harmonium-épitö

CSIKTAPLOCAN.
ALAPÍTVA 1898. A

“ “ ~ * -

ALAPÍTVA 1898.

KÖZMÜYELODHS. 1912. december 21.8.

OuzsinszkyBéla
\ géperőre berendezett R Püspöki Lyceumi Könyvnyomda

bérlő SCHÄSER FERENC

oltárépitö műhelye II 
PÉCS, MAJLÁTH-U. 25. SZ. |

^egbizható kathoíikus cég!
KÖNYV- és PA PIKK ERESKEDÉS. KÖNYVNYOMDA 

KÖNYVKÖTÉSZET — (í Y ü L A V E II É Ii V Á Ii.
A pécsi orsz. kiállításon az iparművészeti 
társulat áltál arany éremmel kitüntetve.

Készít és elvállal
mindennemű templom berendezési és fel- 

szerelési tárgyak, u. m.:

oltár, szószék, gyóntató­
szék. templompadok, 

szentély-kori t és egyéb 
felszerelési tárgyak készí­

tését, szállítását, régi 
oltárok aranyozását és 

átalakítását,

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű irodai 
cikkekben, ¡ró- és logalmaz vány papi rosokban, stb.

Teljes irodaberendezések modern amerikai rendszerben. 
Egyházi nyom látványok

mindig raktáron vannak és azonnal szállíthatók.

Sinotyp betűszedő- és más új gépek­
kel fölszerelt könyvnyomdámban
mindennemű nyomtatványok kifogástalan rrjinö- 
ségberj versenyképes áral{ rqeltett készíttetnep.

Minden — bárhol és bárki által hirdetett könyv, zenemű vagy folyó- 
irat általam eredeti áron beszerezhető. Árjegyzék és költségvetés ingyen !

i

I^outos rajzzal és költségretéssel 
készséggel szolgálok.

Több kisebb méretű vagy több na­
gyobb megrendelésnél személyes 

megjelenés.

■

Lelkiismeretes kiszolgálás ! 

Több elismerő nyilatkozat! !

£

7T

» -
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* ..KÖZMŰVELŐDÉS“ karácsonyi melléklete.

4 szent éjszakau.

Lagerlöf Zelma legendája.
— Svéd eredetiből fordította Osváth Kálmán. —

Öt éves koromban nagy bánat ért. 
Azt hiszem, azóta se ért nagyobb. Ak­
kor történt ez. mikor meghalt a nagy­
anyám. Halálának bekövetkeztéig nan- 
ról-napra egy karosszékben ült a sarok­
ban és mesélt.

Csak arra emlékszem, hogy ott ül­
dögélt reggeltől estig mesélve s mi gye­
rekek csendesen köré telepedtünk és áhí­
tattal hallgattuk. Pompás dolgunk volt. 
Nem cseréltünk volna senki ember fiával.

Nagyanyámról alig maradt meg va­
lami az emlékezetemben. Arra emlékszem 
hogy szép galambősz haja volt, hogy gör­
nyedve járt. csaknem mindig ült és ha­
risnyát kötött. Aztán emlékszem, hogy 
mesemondás közben kezét rendesen a

gyermekek, fis ekkor azt hitte volna va­
laki. hogy nagyanyánk hiányát már nem 
is érezzük s hogy nem is emlékszünk 
többé reá.

Pedig még ma is. negyven év múl­
tán. amint itt ülve gyűjtögetem a Krisz­
tus-legendákat, amiket odaát hallottam a 
Szentföldön. életre kel bennem a Jézus 
születéséről szóló kis történet, a melyet 
nagyanyám oly sokszor elmesélt és 
szinte kedvem kerekedik, hogy elmond­
jam s fölvegyem a gyűjteménybe.

lett, hogy egy tapodtat se mehetett tőlük. 
Rájuk lépett hát és rajtuk haladva tartott 
a tűz felé. S a juhok közül föl nem kelt. 
sőt meg sem mozdult egy sem.

Itt nem állhattam meg. hogy félbe ne 
szakítsam nagyanyámat, aki eddik zavar­
talanul mesélt.

— Miért nem mozdultak meg a ju­
hok. nagyanyám ? - kérdeztem tőle 

Majd megtudod mondta és tovább
mesélt.

Mikor az idegen a tűz közelébe ért. a 
pásztor föltekintett. Komor, öreg ember 
volt. nyers, durva mindenkihez. A mint 
közeledni látta a szegény embert, kapta 
a hosszú, hegyes botját, mellyel a nyájat 
őrizte és felé hajította, hogy megdobja 
vele. Fütyülve hasította át a íusély a le­
vegőt, de kitért az idegen elöl. úgy süvöl­
tött cl mellette s jó messzire hullott le a 
földre.

fi pen Karácsony volt. Valamennyien 
elmentek hazulról a templomba, csak mi 
ketten nem : nagyanyám, meg én. Azt 
hiszem, csak ketten voltunk az egész ház- 

fejemre tett és így szólt : „Mind ez olyan ban. Mi nem mehettünk el. mert az egyi- 
igaz. mint hogy látlak és te is látsz."

Homályosan még arra is emlékszem, igen fiatal, fis szomorkodtunk mind a kel­
ti ogy szépen tudott dalolni. De nem da- ten. hogy otthon kellett maradnunk, s a 
tolt minden nap. Az egyik dala valami lo- karácsonyi lobogó gyertyákat nem lát- 
vagról meg vízi manóról szólt s vers- i Itattuk, 
szakaszai e sorral végződtek: „Süvölt a I

künk nagyon öreg '.olt. a másikunk meg

Mikor nagyanyám ideért a meséjé­
ben. megint félbeszakítottam.

S amikor így kettesben üldögéltünk. Nagyanyám, miért tért ki a bot az 
kérdem. De nagyanyámszél. süvölt a szél ott künn a tengeren." ] nagyanyám elkezdett mesélni.

Aztán emlékszem egy kis imádságra j Volt egyszer egy szegény ember — 
meg zsoltárversre, amikre megtanított. : kezdte el a meséjét ez a szegény cm- 

Azok a történetek, amiket elbeszélt. | bér sötét éjjel kiment, hogy valahonnan
tüzet kerítsen. Sorra járta a házakat. 
Mindenhol zörgetett. Emberek. könyörül­
jetek rajtam 
nck kisfia született:

idegen elöl? 
úgy tett. mintha nem Is hallotta volna 
kérdésemet. Csak mesélt tovább.

Az idegen odaért a pásztorhoz s így 
szólt hozzá :csak homályosan, elmosódva élnek az 

emlékezetemben: közülök csupán egyet­
len egyre emlékszem olyan élénken, 
hogy clutdom mondani. Rövidke történet 
ez a Jézus születéséről.

Jóformán ennyi az egész, a mit nagy­
anyámról megjegyeztem, azon a mérhe­
tetlen bánaton kívül, amely legélénkeb­
ben megmaradt az emlékezetemben.

Emlékszem arra a reggelre, amelyen 
üresen állott a karszék a sarokban s cl 
nem tudtam elgondolni, mint telik el majd 
ezentúl egyik óra a másik után. Erre 
emlékszem. Ezt el nem felejtem soha.

Arra is emlékszem, hogy minket, 
gyerekeket oda vittek kézcsókra a nagy­
mamához. Remegve közeledtünk hozzá s 
húzódtunk a kézcsóktól, de valaki azt 
mondta: most köszönjük meg neki azt a 
sok jót, amiben részesített.

fis emlékszem mint költözött ki há­
zunkból a mese. dalostul, egy szomorú, 
fekete koporsóban s többé sohse tért 
vissza.

- Barátom, könyörülj rajtam s adj 
egy kis tüzet. A feleségem fiút szült az 
imént s tüzet kell raknom, hogy meg ne 
vegye őket az Isten hidege.

csengett. — A feleségem- 
tiizet kell raknom, 

hogy meg ne vegye őket az Isten hidege.
De éjfélre járt az Idő. mindenki aludt 

s kérésére senki sem felelt.
Tovább ment. mendegélt llát a sze­

gény ember. Végre va la I tára tüzet pil­
lantott meg a távolban, arra tartott s 
látta, hogy a szabad ég alatt lobog. Fe­
hér julmyáj hevert és aludt körülötte. Egv 
öreg pásztor vigyázott reá.

Mikor a tüzet kereső ember odaért

A pásztor legjobban szerette volna 
elutasítani a szegény embert, de mikor 

gondolt, hogy a kutyái nem hámot-arra
ták, a juhai nem szaladtak el előle s a 
botja kikerülte, egy kissé megilletödött 
és nem merte azt mondani, hogy nem tel­
jesíti a kérését.

— X égy a mennyi kell! - - lökte oda 
a szót kurtán az idegennek.

|)e a tűz már csaknem elhamvadt. Se 
hasáb, se faág nem volt rajta, csak egy 
nagy rakás parázs pislogott a hamuban.

Ám a szegény embernek nem volt se 
lapátja, se fazaka. hogy elvihette volna a 
parazsat.

a juhokhoz. észrevette, hogy három ha­
talmas komondor fekszik s aluszlk a ju­
hász lábainál. Léptének zajára fölserkent 
és talpra ugrott mind a három. Öblös szá­
tokat föltátották, mintha ugatni akartak 
volna. De nem lehetett hallani a liangjo- 
kat. Éktelen dühösek voltak. Sörén y ök 
felborzolódott. vakítóan fehér fogaik vil­
logtak A tfiz fényénél megrémülve látta 
a szegény ember, hogy nekiesnek. Sót 
érezte, hogy egyik az inába kap. másik a 
kezét harapta meg. harmadik pedig a 
nyakába csimpeszkedik. De azért nem 
esett haja, mert a kutyák nem tudtak ha­
rapni. Ínyük, meg foguk felmondta a szol­
gálatot

mondta\ égy, a mennyi kell 
újra a pásztor és örült rajta, hogy nem 
vihet a fűzből az idegen. Ámde az lehajolt.

kiszedett a hamuból egypuszta kézzel 
csomó parazsat s a köpenyébe rakta, fis

Emlékszem, hogy eltűnt valami az 
életemből. Úgy tetszett, mintha egy szép. 
bűvös világ kapuja zárult volna be előt­
tünk. Egy szép és bűvös világé, a melyen 
azelőtt szabadon jártunk-keltünk és nincs 
senki, aki valaha fel tudná tárni c kaput.

És emlékszem, hogy mi gyermekek, 
lassanként elkezdtünk falovakkal, bábuk­
kal játszadozni s úgy élni. akár a többi

a parázs sem a kezét nem sütötte meg, 
sem a köpenyét nem égette ki. Szépen el­
vihette benne, akár csak a diót vagy az
almát.

— Nagyanyám — szakítám félbe har­
madszor is — miért nem égette meg a 
parázs a szegény embert?

A szegény ember folytatni akarta az 
útját, hogy megtalálja, amit keresett. De 
a juhok oly sűrűn feküdtek egymás mel- -
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- Várj sorára — intett meg nagy­
anyám. Aztán folytatta meséjét.

A mord. haragos pásztor elcsodálko­
zott. Micsoda éjszaka lehet ez tűnődött 
magában
rapják. a juhok meg nem ijedne*, a tus- 
tély nem öl. a tűz nem éget? fis vissza­
hívta az idegent.

Micsoda éjszaka ez? kérdezte 
; de. S mi az oka. hogy minden terem­
tett dolog könyörületes irántad?

hogy ha visszakerül élve a sarkvidékről, 
felolvasást tart Budapesten. Hozza Isten, 
ide adja a címét : Harold Thanlow dr. 
Artzsche lanada lapexpedion Norvégián 
Consulat Montreal. Levelezőlapot kér. 
mert megszerette a magyarokat és jól 
fog esni neki a vadak között a magyar 
üdvözlet.

Egy sarkutazó társaságában.
Irta: Adám Éva.

Messze van Dánia. De aki Skandiná­
viát járja, annak mégis úgy tűnik fel a 
még magasabban fekvő északi országok 
után. mintha már nagyon hazafelé tar­
tana. Szinte otthon érzi magát az ember.

íme: ott siet Déry Béla is a palettá­
jával. Azt hinné az. ember, hogy tan imp- 
ressiókat keres, pedig csak lakás után 
futkos szegény.

Krisztiánjából jövünk. Koppenhágába 
tartunk, azaz. hogy csak mi magyarok 
szeretjük úgy azt a ropogós két pp betilt. 
A dán. aki mindenesetre hivatottabb az 
ö városa nevének kiejtésében, sokkal la­
gt abban. így ejti ki a szót : Kjöbenhavn.

Az ide vezető út sziklás, hegyes, 
sok az alagút, de azért nem vad a táj.

Mindjárt a vonaton szóba állunk egy 
előkelő dán úrral. Micsoda hatalmas, 
egyenes, magas szál emberek ezek a dá­
nok! Az útitársunk klasszikusan szép. 
arcéin ember és egész megjelenése kivá­
lóan intelligens. Bocsánatot kér. hogy a 
nevét nem árulja el. mert amint moso­
lyogva mondja, fél. hogy újságba kerül a 
neve és kérdőre vonják a dán nagyságok, 
hogy miért nem sorolta mind fel a nevü­
ket. Kimondja, hogy a dán parlamentben S 
nőképviselő van és írónőiknek se szeri se 
száma. Úgy látszik ott is mind írónőnek 
nevezi magát, aki valaha egy gyökeresen 
átjavított tárcát írt.

Azonban szíves készséggel jegyzi fel 
nekem, legkiválóbb nőíróik nevét : Mat­
hilde. Mailing. Amalie Skram, Blieher 
Clausen. Jegyezzük meg mi is a ne­
vüket.

hogy a kutyák meg nem ha-

Harold Thanlow elmondja, hogy pár 
hét előtt jött haza az északi sarkról. Most 
a déli sarokra megy. amely még rejtel­
mesebb. Utitársa egy mérnök. Ketten 
vágnak neki az ismeretlen világnak. Per­
sze a szükséges munkaerőt, a bennszü­
löttek kíséretét megkapják odalenn, Em- 
berevő vadak! Nagy vigasztalása lehet 
tehát c kíséretben a bátor ifjúnak ! Meg­
mutatja csodásszerkezetü fegyvereit és 
más műszereit. Ezekben van a remény­
sége és a merészségében és a tudásában. 
Csomagjából előszedi az északi sarkon 
tett fényképfelvételeit. A képen mindenütt 
ott látjuk az ö fiatal, vakmerő alakját 
száz változatban, amit fanatikusan tör 
elő a hó és jég birodalmában

Aztán más fény képiéi vétel eket mu­
tat. Mielőtt látnok, tudjuk, hogy azok ked­
vesek az ő emberi lelkének. Olyan gyön­
géd tekintettel simogatja végig, hogy az 
ember fájó lélekkel gondol arra : Harold 
Thanlow. vájjon viszontlátod-e őket? 
Az édesapa, az édesanya, a testvérek 
képe. Aki ránéz, azonnal megérti, hogy 
ilyen szülőknek, csak ilyen fia leltet!

Utoljára, selyempapírba göngyölve 
vesz ki egy másik képet, mintha gondol­
koznék. vájjon megmutassa-e? Egy cso­
daszép. bájos, finom leány kép. A meny­
asszonyáé. A bátor sarkutazó egy pilla­
natra elgondolkozik és megható halkan 
szól:

Ha magad nem látod, én meg nem 
szólt a szegény ember.mondhatom 

Aztán el akart indulni, hogy tüzet rakjon 
odahaza, hogy a feleségét meg a kis mag­

it eg vegye az Isten hidege.
De a pásztor úgy vélte: jő lesz. ezt az 

embert el nem tévesztenie szeme elöl, 
míg meg nem tudia : mit jelent mindez? 
Elindult hát utána x nyomon követte egé­
szen haza. Otthon látta csak. hogy a sze­
gény embernek még kunyhója sincsen, a 
miben lakhatnék. Egy sziklaoduhan fé­
kre: a felesége meg a kis fia. Egyébh se 
volt benne, mim a hideg csupasz kövek. 
Ez a csöppség meg talál fagyni ebben a 
farkasorditóban. villant át a pásztor 
agyán — s nyers, durva ember létére 
korty örületességre indult a kis ártatlan 
iránt. Letette válláról a batyuját, előkere­
sett belőle egy puha, fehér bárányprémet 
s odaadta a szegény embernek, hogy 
fektesse rá a kis gyermeket.

5 abban a pillanatban, a mikor tanú­
idét adta. hogy könyörületes szivu tud 
lenni, megnyíltak szemei és olyasmiket 
látott meg hallott, a mikről sejtelme sem 
volt azelőtt. Apró, ezüst szárnyú angyal­
sereget pillantott meg köröskörül. Mind­
egyiknek hárfa volt a kezében s zenge- 
dezve énekelték, hogy ezen az éjszakán 
született a Megváltó a bűnös emberi 
nemzetség megváltására.

Immár megértette, miért örvendett 
minden ezen az éjszakán, miért lett ártal­
matlanná még az ártalmas is? Majd ész­
revette azt is. hogy nemcsak körülötte 
vannak angyalok, hanem mindenfelé. Ott 
ülnek az odúban a sziklákon, ott röpköd­
nek a levegőben. Csapatosan jönnek az 
úton is és a mint odaérnek a sziklaüreg­
hez. betérnek és csodálkozva állják körül 
a kis csecsemőt.

— Ha visszatérek ...
Megkapóan bájos nő a menyasszony 

és gyerekesen boldog a férfi, hogy nekünk 
is tetszik a norvég leány.

Harold Thanlow öt évre megy. A 
norvég király küldi. Előszedi a kemény 
pergamentre írott, sok pecsétes, saját kéz­
írást! király i megbízó levelet, melyben Is­
ten áldását kéri Harold Thanlow mun­
kájára a király és a norvék nemzet. Meg­
hagyunk e levélben és a különböző kon­
zulátusok irataiban, hogy Harold Than- 
loxvnak köteles minden hivatalos és ma­
gánintézmény és egyén engedelmeskedni, 
öt útjában elősegíteni, a kívánt dolgokat 
rendelkezésére bocsátani, öt és eszközeit 
díjmentesen szállítani stb.

Nagyon érdekes egy ilyen király i meg­
hízó levél. Nagyon érdekes és rokonszen­
ves maga Harold Thanlow mint ember és 
figyelemre méltó, mint a tudomány har­
cosa.

Alig válunk el az ismeretlen lova­
gunktól. egy kiválóan érdekes embert 
hoz élőnkbe a sors. Már ott észrevettük 
Krisztiánjában a felszállásnál. Egy hófe- 
hérhajti öreg édesanya kisérte ki ezt a 
sastekintetü. fiatal, merész, nagyszerű 
embert, aki megható szépen búcsúzott az 
ősz anyától. Fölkeltette érdeklődésünket 
és amikor utazásunk közben véletlenül 
átment a kocsinkon, megszólítottuk és ö 
beszélt.

Kedv. öröm, dal hangzott égen és 
midőn. S a pásztor látta és hallotta mind­
ezt a sötét éjszakában, holott az imént 
még mit se látott s mit se tudott. És any- 
nyira megörült a szemei megnyílásán, 
hogy térdre hullva hálát adott Istennek.

Mikor nagyanyám ideért. így só­

Egy sarkutazóval hozott össze a vé­
letlen. kinek nevét íölfegyzi a tudomá­
nyos világ. Harold Thanlow dr. Egy fia­
tal norvég. 25 éves csak. Talán éppen az 
a kor. melynek fanatikus hite és birodal­
ma és vakmerősége van s amely megma­
gyarázza, hogyan lehet valaki sarkutazó. 
Csak rá kellett nézni arra az emberre. 
Ragyogó, örömteljes életerő egész alak­
ján: a hó és jégvilágnak tisztasága. Nyílt, 
tiszta, derűs, de szinte átnyilalóan éles, 
merész tekintet. A homlokán nagy vilá­
gos értelem és szimpatikusait bájos kifeje­
zés az arcon, megkapóan biztos, energi­
kus fellépés. Ez Harold Thanloyv dr. Nagy 
örömmel áll szóba velünk és erősen szem­
ügyre vesz. Sohase látott magyart. Száz­
félét kérdez a magyar hazáról és még 
nekünk se akarja elhinni, hogy Magya­
rország nem Ausztria.

Látszik, hogy nem udvariasságból, 
hanem őszintén érdeklődik. ígéretet tesz.

hajtott :
— A mit látott a pásztor, azt mi is 

láthatnók. Mert az angyalok minden ka­
rácsony éjszakáján leszállanák a földre, 
csak meg tudnók őket ismerni.

Azzal a kezét a fejemre tette s így 
folytatta :

Milyen idegen és milyen távollevő 
cél előttük egy sarkutazó élete!

Boldog vagyok, hogy közelebbről is 
megérthettem azt a fanatikus célt és hi­
tet, mely egy sarkutazó lelkében él. 
Olyan nagy lélek és olyan tudás és bátor­
ság kell ehhez, hogy ha az einher össze­
méri ezekével a saját kicsiny munkakörét 
és világát, úgy érezzük, mintha minden 
nyárspolgáriasan nemes célunk eltörpülne 
az övéké mellett.

Megérdemli az eddig immár messze- 
messze küzdő fiatal, kedves Harold Than­
low, hogy a kicsiny szobánk négy fala kö-

— Jegyezd meg jól, a mit mondtam, 
mert olyan igaz. mint hogy látlak s te is 
látsz. Jegyezd meg jól. hogy nem az a 
kérdés, hogy világít-e a gyertya vagy a 
lámpás, a hold vagy a nap, hanem hogy 
vannak-e szemeink Isten dicsőségének lá­
tására?
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zül egy gondolatot küldjünk utána, ha nem 
is értjük a lelkében levő fanatizmust

Göteborg felé járunk s a Wéiier tavá­
nál megbámuljuk a susogó nádast s a sé­
táló hajókat.

Már a második norvég asszonnyal 
utazunk, aki olvasta a herceg X. Oyurko- 
vits leányait.

Most a tengerpartra ér a vonat, ott 
haladunk folyton. Biciklis turista lepa­
kolta a eókmókját s itt, ahol csak a sirá­
lyok és a vonatok járnak, kedélyesen íiir- 
dőzik egyedül. Pedig a tenger ebben az 
órában szinte félelmes. Egyik oldalon fe­
kete, komor, mély, gyászos az ég, a föld 
és a mosolygó tenger.

Az ellenkező oldalon, ahol a habokra 
merült a napkorong: vérvörös a tenger, 
mint a kiomló piros vér, mint a lobogó 
tűz; az égre pedig valami éles, sértően 
fényes, kékes-lila fény vetődik s a két 
tájkép oly ellentétesen bizarr, mintha más 
csillagzat fénykörében volnánk. Olyan 
érdekes játéka a természetnek, amilyent 
talán sehol másut nem láthatunk.

Tavak, tengerek, lapályok váltakoz­
nak s bár az az érzésünk, hogy hazafelé 
tartunk, be kell látnunk, hogy bizony ide­
gen világban járunk.

Végre megérkezünk a dán fővárosba. 
Első benyomásunk az. hogy ismét nagy 
várossal van dolgunk. Az éjszakai vilá­
gosságot már itt felváltja a nálunk is lé­
tező esti alkony s az utcai élet pazar vil­
lanyfényben úszik s hogy nem Buda­
pesten vagyunk, csupán abból sejtjük, 
hogy az éjszakában minden második em­
ber biciklin rohan tova. Itt ugyanis nem 
gyorsan lejáró divat volt a bicikli, ha­
nem praktikus és olcsó közlekedési 
eszköz

mint most is a szász főpap és 2 káplánja 
testületé kápitulum néven szerepl.) Nem 
tudom annak okát adni, kutatásaim után 
sem tudtam kifürkészni, hogy az említett 
pápai tizedjegyzékben miért nem szere­
pelnek Nagysink papjai, holott a kisebb 
szomszédfaluk, mint Kissink, Boholcz, 
Nádpatak. Brullya, Mártonhegy, Tartlan, 
Boldogíalu, Szászvesszöd mostani filiáim 
tizedfizető papjai felsoroltainak a szebeni 
prépostság parochiái között; holott egész 
bizonyos, hogy Nagysink is a szebeni 
prépostsághoz tartozott mint a szebeni 
decanatushoz tartozó úgynevezett „sur- 
rogatia", vagyis aldecánátusság, a meny­
nyiben a nagysinki plébánost még a re­
formatio előtti kath. világban is a szebeni 
dekán nevezte ki. Lehet, hogy az a jegy­
zéklap, melyen Nagysink és több más 
parochia papja fel volt jegyezve, elkalló­
dott, vagy az akkori nagysinki plébános 
valami címen kihúzta magát a tizedfizetés 
alul, pl. elemi csapás miatt, mely itt a 
I loniushistória feljegyzései szerint is igen 
gyakori volt. mert az ma is a fogarasi és 
szebeni havasok közelsége folytán. Fine 
finali a reformáció előtti korszakból egy 
papot sem tudok megnevezni; a reformá­
ció szomorú korszakából tudnék lutherá­
nus Pfarrert főpapot, de azok nem érdek­
lik kath. történetünket. Tehát kénytelen 
vagyok az 1762—1908. évi missziónáru- 
sok. lelkészek és plébánosok történetére 
szorítkozni, közölvén azoknak neveit 
időleges sorrendben és az egyesek nevei 
után a paposkodásuk alatt történt neve­
zetesebb eseményeket, melyek fel lettek 
jegyezve az élet földi könyvében is.

19. Jánosi Elek. világi, plébános 1822 
—1823. szül. Oroszhegyen, mint premon­
trei tanár jött Nagysinkre s innen szeben- 
külvárosi plébános lett.

20. P. Gistl Adám, Ord. S. Fr. str. obs. 
1823—1827. Ez a jeles Pater írta össze a 
jelenlegi Oomushistoriát Nagysink alapítá­
sától koráig, szép és helyes latin nyelve­
zettel és nagy szorgalommal. Alatta épült 
a mostani templom, iskola, kántori lakkal 
és a papilak. Nagyon tapintatos pap lehe­
tett. hogy a szászokat annyira meg tudta 
nyerni, hogy a katholikusok részére tem­
pómat és mindent építsenek. Hogy innen 
hova ment ez a derék szerzeteslelkész, 
nem tudhattam meg. mert a ki Nagysink 
egész históriáját összeírta egy nagy 
könyvbe, a végén elfelejtette vagy nem 
akarta feljegyezni, hogy ő hova lesz Nagy- 
sinkről. Csak azt jegyezte meg végül, hogy 
várva-várt utódjának a föesperes úr jelen­
létében átadott. Akárhová ment innen, le­
gyen áldott emléke, mert szép. pontos és 
szakszerű I loinushistóriát hagyott hátra, 
melyet aztán sok utóda hiányosan, vagy 
épen üresen, minden bejegyzés nélkül 
mellőzött s ¡gy a nagysinki plébánia tör­
ténete a régebbi időkről biztosabb és tel­
jesebb, mint az újabb időkről. Sőt az 1868

1907. évekről semmi feljegyzés sem 
található. Meglehet, hogy az ezen idő­
szakban lelkészkedö tehetséges papok 
csak magánjegyzeteket vezettek és ma­
gukkal vitték Domushistóriánk nagy hiá­
nyára és kárára. Hisz a plébániák törté­
nete a következő lelkészek nagy mestere 
és legbiztosabb vezetője.

21. Miklósi József világi, plébános 
1827—1831. Mint kolozsvári káplán jött1. A legelső pap mint missziónárus P.

Hartmann Frigyes S. .1. (jézustársasági) Nagysinkre s innen károlyfehérvári tanár­
nak távozott. 0 semmit sem jegyzett felvolt. 1762—1764. között. Neki köszönhető 

az imaház kellő felszerelése, melyből 
még ma is megvan a miséző kehely, me­
lyet hétköznapokon még ma is haszná­
lunk. Jött a szebeni konventböl s nem tud­
hatni, hogy innen hová ment.

2. P. Weisz Kristóf S. .1. 1764—1766.
3. P. Tiboretz János S. J. 1766—1768.

4. P. Stephán Károly. S. J. 1768 -1768.
5. P. Frölich György S. J. 1768—1770.
6. P. Sonnleithner Antal S. .1. 1770—

Hogy milyen nagy város Kjöben- 
hawn. arról keservesen győződtünk meg! 
Félreértés folytán a társaság két részre 
vált s el is veszítette egymást. Ott ma­
radtunk az éjszakában az utcán, vezeti) 
nélkül. Olyan hotelt kerestünk, a mely­
be» csak lennebb Hamburgban kellett 
laknunk a terv szerint, amely egyáltalán 
nem volt Kjöbenhawban. Egyik rendőr ¡ 
Me. másik oda igazgatott s mi hosszú, 
fárasztó vasúti és tengeri utazás után 
reggelfeléig bolyongtunk az utcán. Ekkor 
láttam milyen nagy a dán főváros és az­
zal vigasztaltam magamat, hogy legalább 
sok lesz a látnivaló benne!

működéséről, tehát én is hallgatok az ő 4 
éves itteni lelkipásztorkodásáról. Csak azt 
jegyzem meg. hogy meghalt mint maros- 
portusi plébános 1845. január 16-án. 44 
éves korában. R. i. p.

22. Sándor József világi, pebános 1831 
—1832. Kolozsvárt szül. 1806. febr. 12. 
Mint gyergyóalfalvi káplán jött Nagy­
sinkre s innen szebeni tanárnak ment. Ez 
sem jegyzett semmit fel a Domushistóriá- 
ban. Meghalt mint offenbányai plébános 
1853. márc. 3!-én, 47 éves korában. R. i. p.

23. Reich Ferenc, világi, plébános 
1832—1835. Mint verestornyi plébános 
jött Nagysinkre s innen csikszentgvörgyi 
káplánnak tétetett s ..idehagyva a megyét, 
eltűnt.“ O sem jegyzett semmit a Dotnus- 
históriában.

24. Jakab Gergely világi, plébános 
1S35—1838. Mint parajdi plébános jött 
Nagysinkre s innen zalatnai káplántanár- 
nak ment. 0 épren tíz sort írt be a Do- 
mushistóriába. Meghalt, de nem tudom 
bol és mikor.

25. P. Pupcza Ferenc. Ord. S. Fr. Balg. 
1838—1843. Nem tudhatni, hogy honnan 
jött ide, mert nem is jegyezte fel, habár 4 
nagy oldalt írt be a Domushistóriába. Hi­
storiée nincs valami különös feljegyezve; 
csak utódja írta be. hogy P. Dupcza Fe­
renc meghalt és eltemettetett Nagysinken, 
1843. július 22—24. Jeltelen sírban nyug­
szik a róm. kath. temetőben. R. i. p.

26. P. Holló Rudolf, Ord. S. Fr. str. 
obs. 1843—1845. A fogarasi konventböl 
jött. de nem jegyezte fel. hogy hová ment.

1775.
7. P. Kirsclike Linus Ord. S. Fr. Búig. 

1775- 1778.
8. P. Set-I lldcphonz Ord. S. Fr. Búig. 

1778—1780.
9. P. Mert/. Rafael. Ord. S. Fr. str. obs. 

1780—1783.
10. P. Natali Antal, Ord. S. Fr. Búig. 

1783—1788.
11. P. Kiinagel Vilmos, Ord. S. Fr. str. 

obs. 1788- 1795.
12. P. Hochmann Szaniszló, Ord. S. 

Fr. tsr. obs. 1795—1799.

A nagysinki rőm. kath. 
plébánia története.

J?' — Közli; t Tözscr László.

(Folyt.)

V. Nagysink lelkészei és plébánosai.
Nagysink kath. történetének vázo­

lása után áttérek a papjaira, mert azok 
működésének története jórészt a plébánia 
története is.

Nagysink papjairól a reformáció 
előtti időkből semmit sem írhatok, mert 
Donmshistoriánk sem jegyzett lel semmit 
az akkori papok neveiről és működéseiről. 
Nagysink papja még a XIV. századi pá­
pai tizedjegyzékben sem szerepel, pedig 
Nagysink már akkor dekánátusi szék­
hely volt papi kapitulnmmal (nem kápta­
lannal. hanem több helyi pap testiilete. a

5.

13. P. f lünkéi Ciprián, Ord. S. Fr. str. 
obs. 1/99—1805.

14. P. Kiinagcl Vilmos, 2-szer, 1805—
1812.

15. P. Cavallar Lajos, Ord. S. Fr. str. 
obs. 1812—1818.

16. P. Zamulo Lipót, Ord. S. Fr. str. 
obs. 1818-1818.

17. P. Mhrilard Antal, Ord. S. Fr. str. 
obs. 1818—1819.

18. Yégh József, világi, plébános 1819 
—1822. ki mint székely udvarhelyi tanár 
jött Nagysinkre s innen Dobrára ment.
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mert egyebet sem jegyzett be a Domus- 
históriába. Egyik utódja jegyezte tel. hogy 
az ő korában adták a nagysinki szászok 
temetőjüknek egyik szegletét rom. katli. 
temetőnek, hogy a szász temetőbe ne kell­
jen a katholikusoknak tcmetkezniök. mert 
inkább adnak nekik külön temetőt, sem­
hogy a luth, temetőben sírkeresztet lás­
sanak. () kér. tolerantia. óh luth, tiirel- 
messég!

véréhez azt írta: „ha a bogáncs zöldül és 
a pacsirta énekel, fáradt testedet üdítsd 
tel naxosi borral, melyhez vegyíts tiszta 
forrásvizet.“ A rómaiak ismerték a bort. 
de annak hatalma jó ideig megtörött Kó­
ma szigorú erkölcsein. Az asszonyok ak­
kor is pityizáltak lopva, pedig szigorúan 
tiltva volt ez nekik. Amikor egy Metellus 
nevű római boriváson kapta feleségét, rö­
videsen megölte. - a bölcs római bíróság 
pedig felmentette a feleséggyilkost. hej. 
de nagyot haladt azóta a világ. Már a Cé­
zárok megtörték a józanság parancsoló 
erkölcsi erejét; Cézár 22 ezer embert 
vendégelt meg diadahitjáról visszatérve s 
minden asztalhoz egy hordó falernumit 
gurittatott. Cucullas tízezer hordó bort 
osztott szét a felséges nép között. Néró 
kéjbe és borba fojtotta lelkiismeretét, sőt 
egész rónia lelkiismeretét; asztalainál az 
asszonyok versenyt ittak a férfiakkal. Ma 
alkohol abszolút úr a földön. Tömérdek 
változata van s mindenüvé elfér. Az al­
kohol fészke különösen Franciaország és 
Oroszország. Elül kellett Franciaországot 
tennünk. A francia nemzet sírját az alko­
hol ásta meg. Félszázaddal ezelőtt Fran­
ciaországban az alkoholfogyasztás leg­
kevesebb volt; a germán népeknél akkor 
az évenkénti fogyasztás 4—5 liter volt 
fejenkint. Franciországban 2 liter. Ma a 
skandináv államokban 4—5 liter, Német­
országban 10 liter. Franciaországban 15 
liter esik egy emberre. 1884-ben a fran­
ciák ötvenezer hektoliter abszintet fo­
gyasztottak el ma harmincöt millió hl.-t. 
1S75-hen ion emberre I pálinkamérés 
esett, ma A—4. chikagonak 5740 kimérése 
van. Harisnak 30.01X1. 50 iskolás gyermek 
közül 50 gyakori, 15 rendszeresen abszint 
ivó. Gallia mellett méltán állja a sarat, az 
orosz medve is. Oroszországban vannak 
falvak, melyek népe. — öregek, ifjak, 
gyermekek, asszonyok vegyesen része­
gen tántorognak állandóan az utcán. 
1908-ban Blajocsinszk falunak 180 lakója 
fagyott meg részegen, utcán hullottak el. 
mint a legyek. A falu egy év alatt 100.000 
rubelt költött pálinkára; a jövő rózsás­
képű reménységei, apró csemetéi hülye, 
bamba tekintettel kóborolnak az utcán, 
be-hetérve a csapszékbe, ahol szüleikkel 
együtt isszák a spirituszt. Amerikában tör­
vényjavaslatokkal korlátozzák az iszákos- 
ságot. Amerika talán a legszigorúbb e te­
kintetben. Maine, .lava, Kanzas államok­
ban pl. a szeszes italoknak nemcsak 
gyártása, de behozatala, eladása, sőt el­
ajándékozása is szigorúan tilos. Anglia az 
¡'ás alkalmat korlátozta, eltörülve a kimé­
rések kétharmadát, az alkohol fejére azon­
ban nem mer energikusan ráütni, amint­
hogy egyetlen Európai állam sem, hiszen 
a „kulturállamok" egyik legfőbb megélhe­
tési forrása éppen a szeszadó. Island bol­
dog kivétel, mely nyakára mert hágni a 
hülyeség, tuberkulózis, sífilis és egyébb 
ezer nyavalya melegágyának. Próbasza­
vazáson a nép háromötöd része az alkohol 
ellen szavazott, a törvényhozás pedig 
1912. január 1-től kezdődő hatálylyal tör­
vényt hozott a bor. a sör, pálinka minden 
faja sőt a szesztartalmú száraz prepará­
tumok ellen is. Boldog hely, ahol útját áll­
ják annak, hogy a munkás nép, mely min­
dig nyög és sir szegénységében, 431 mil­
lió koronát dobjon ki pálinkára évente.

hogy a jó palócokhoz képeket gyűjtsenek, 
egy ecset alá való tormás pásztorgimy- 
hóra akadtak. A festő mindjárt hozzálátott 
a gunyhó leskiceeléséhez. amit a háziúr 
nem a legbarátságosabh érzelmekkel vett 
tudomásul. A jámbor palóc vasvilluszetne- 
ket vetett a művészre. Mikszáth kérlelé- 
sére elő is adta gyanúperét, hogy abból 
a rajzból alighanem valami új adó lesz. 
Valahányszor nadrágos mák löruck ki a 
v árosból s összevissza mérik, rajzoljak a 
szegény ember fundusát. mindig új adó 
szakad annak nyomában. Végre is köze­
lebb bátorkodott a palóc a művészhez, s 
amint látta, hogy egyre világosabban, 
szebben bontakoznak ki az ecsetvonalak 
alul gunyhójának vonásai, lassan-lassan 
felengedett leszonilt szive, kiderült orcája, 
.lói van no. - mondta megpuhulva. — 
hát csak rajzolják le az urak 
náliák kicsikére, hogy kisebb legyen az 
adó.

27. Molnár József, világi, plébános 
1545—1546. Mint verestornyi plébános 
jött ide s polgári káplánnak ment tovább. 
Meghalt mint topánfalvi plébános IN>5. ja- 
január 51. 45 éves korában. Semmit sem 
jegyzett fel magáról. Domushistóriánkban: 
én is csak azt jegyzem fel róla e helyen, 
hogy R. i. p.

25. P. Blága János. Ord. S. Fr. sir. 
ohs. Is47 1547. Itt csak 10 hónapig ad­
ministrait; semmit sem jegyzett fel: én is 
hallgatok.

29. Jakab Gergely, világi. 2-szor plé­
bános 1547—1555. Károly fehérvári nyu­
galmából!?) jött Nagysinkre s tábori káp­
lánnak ment innen. Semmit se jegyzett fel: 
nyugodjék tehát békességben, mert meg­
halt.

de csi-

A háború felemészti mindenünket; 
bélyeget ütnek a gyufaskatulyára is s 5 

mond öt krajcárét adnak egy skatulyát, 
viszint feleannyi gyufa lesz benne, 

mint eddig, ruganyos lesz a tolókáia. au­
tomaticé becsukódik s stearinna! impreg-

50. Szabó Antal, világi, plébános 1x55 
—1558 Mint nagyági káplán jött ide s in­
nen nyugalomba ment hidegvizi rokonai­
hoz. hol meg is halt. R. i. p. Nem iigyzett.

51. Frichti Izidor, előbb Oomokosrendi 
szerzetes Ausztriában, később erdély egy-

1858—1861.

nált fonal lesz a gyuiaszár. Mi van még 
hátra? Az agglegények adója. .Aggszüzek 
adója. Ámbár ezek legkevésbbé tehetnek 
arról, hogy ebbe a tiszteletreméltó stá­
tusba kerültek. A szakáll és bajusz adója. 
Mindenikre van már példa: ami viszont 
azt mutatja, hogy sokszor voltak már az 
emberek abban a végső nyomorúságban, 
hogy ilyen adókkal segítsenek magukon. 
Legutóbb Olaszországban merült fel a 
a szakáll adó gondolata, de hála Umberto 

, kecses szakállának. csak gondolat ma- 
mulva ismét Bajorországba ment vissza. rad, 0roszországban hosszú időkig adó- 
Ennyi az egész erdélyi története.

55. P. Bélik Fülöp. Ord. S. Fr. 1861

magát.házmegyeiesitette 
Alatta ajándékozta Albrecht főherceg a 
nagyoltár mai aranyozott nagy oltárke­
resztjét 1859. Innen Orláthra ment.

52. Schlüsselbrunner János, világi. 
Bajiiroszághól jött Nagysinkre s 4 hónap :

kulcs volt a szakáll is. Férfi vetette ki. s 
nö törülte el. Nagy Péter a szakállat és 
bajuszt mim iényüzési cikket megadóz­
tatta: a fizetendő adó nagysága pedig nem 
a szakáll ill. bajusz hosszúsága szerint in­
gadozott. hanem viselőik társadalmi állá­
sával egyenes arányban. Akinél a Finánc 
nem talált szakáll bilétát. — nekiállott 
szakállának s levágta. II. Péter a parasz­
tokra nézve eltörülte ez adót, de meg­
hagyta az összes többi osztályokra nézve, 
sőt kényszermunkára ítélte a renitens 
kékszakállúakat. 11. Katalin aztán végle­
gesen eltörülte a szőrcenzurát. Lukács 
László talán régi szigorúságában eleveníti 
jel ezt a kincsesbányát a körszakállas, 
szúrósra pödört bajuszú snájdig magyarok 
halálos bosszúságára.

1569. Alatta sok javítás, építkezés, tem­
plomi felszerelés történt. Ugv látszik, te­
vékeny'. buzgó lelkipásztor volt s mégis 
sokat üldözték és adogatták fel a nagysin- 
kiek: > is keservesen panaszkodott erről, 
ügyesen és pontosan vezetett Domus- 
históriai feljegyzéseiben. P. Bélik atya 
után 1869-től kezdve szünetel Domushistó- 
riánk folytatása: és a mennyire tehetem, 
azóta gyűjtögetem össze-vissza az adato­
kat a levéltárból és a szóhagyományból, 
hogy az 1569—19tl7. éveket is betöltsem. 
P. Bélik lelkészelödöm Domushistóriájá- 
ban még azt is büszkén kiemeli, hogy öaz 
egyedüli pap Nagysinken, ki itt egymás­
után S hosszú évet tudott kiszenvedni 
..inter plurimas vexas, inanes malitiosas- 
que infámium quorumpiam Catholicorum 
delationes." Bélik atyánál még hosszabb 
időig. 14 évig ült Barabás József plébános. 
Még csak azt jegyzem meg a derék P. Be- 
likröl. hogy innen Orláthra ment át. Ta­
lán ö is meghalt.

A I k o h ol. Hála Szabó György ko­
szorút érdemlő iigybuzgóságának, ezt a 
tárgyat óvatosan átugorja minden olvasó, 
mert 90 százalékos dorgatóriumot sejt 
henne. holott el kell ismerni, hogy az al­
kohol ad színt és pedig rózsásat az élet­
nek, orrnak, mindennek Az alkohol évez­
redes veterán már A kínaiak, japánok már 
4000 esztendeje isszák a rizs-pálinkát. Az 
egy ptomiak is évezredekkel ezelőtt ismer­
ték már a részegség isteni állapotát. Bár 
nem mindenki tartotta isteninek akkor 
sem: Ihehe mellett, 1847-ben talált papi­
ruszon azt irta valami egyptoini antialko­
holista. „nyomorult az, aki hasának él és 
életének nagyrészét részegségben tölti." 
A görögök ismerték a bort: Hesiodus íi-

( Folyt, köv.)

Az emberrel kapcsolatos egy­
némely dolgoknak rövid és 

velős foglalatú
I. Adó. Olyan az adó, mim a rossz 

lelkiismeret: ha rágondol az ember, hi­
deget izzad tőle, pedig mindig ott ül nya­
kunkon gondolata. Mikor Mikszáth 
festő barátjával bejárta a palóc földet.

egy
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szeszre pedig általában I miliárdot, mim 
nálunk is szép Magyarországon. Az utolsó 
3d év európai és amerikai háború 75 ezer 
millió márkát nyeltek el pénzben és har­
madtól milliót emberben. Ugyanezen idő 
alatt az alkohol magában Angliában 75 
ezer millió márkát nyelt el pénzben és I 
millió 80.000-et emberben. Nem a Szabó 
György frázisa az. hogy az alkohol öl: öl 
közvetlenül és közvetve, line 1—2 szám. 
1909. május 20. Vakara János Szönyön ré­
szegen a sárba fulladt. Jún. 26. Kisvárdán 
Csűri István, Kozma József, Tarnóczi Ist­
ván Tüzérfi A.. Klicsu Pál, Mészáros Fe­
renc pálinkamérgezésben meghaltak. Jul. 
3. Restérben Ladányi Margit hétéves le­
ány 3 deci pálinkától meghalt. Jul. 15. Fa- 
zekasvarsándon Razgán Péter családjával 
együtt meghalt pálinkamérgezésben. Attg. 
17-én Hajduhadházán Mézes Zsuzsa 3 
éves kislány törkölypálinkától meghalt. 
Attg. 15-ig Tóídarócon 14 ember, Diósgyő­
rön 13. Nagyváradon 12. Jankovácon 2. 
Budapesten 10, Pozsonyban, Komárom­
ban, Szainóslippán 2—2. Vereckén és 
Nagy becskereken 1—I ember halt meg 
alkohol mérgezésben. Az egész országban 
ez alatt a fél év alatt 153 alkoholos halált 
konstatáltak. S mennyit öl nem hirtelen, 
de lassan meg? Megrenditöbb azonban 
az alkohol közvetett pusztítása. Bezzola 
kimutatta, hogy a legtöbb hülyének fogan­
tatása a szüret után való időben s farsang­
kor történt. Az alkoholisták gyermekei 
közül hatszor annyian esnek tüdővészbe, 
mint a normális szülök gyermekei.

Azt szokták mondani, hogy csak az 
ember keresi a szesz mámorát, az öntu­
datlan állat irtózik attól. Nem egészen így 
van. Rochesterben pár év előtt sokat mu­
lattak a környék patkányain, melyek egy 
kigyulladt whisky raktár patakokban fo­
lyó szeszéből annyit ittak, hogy rózsás jó­
kedvvel támolyogtak az utcákon végig. 
Darazsak, méhek szeretik az édes alko­
holt, sőt annyira heszeszelnek abból, hogy 
tnegrészegednek, egyensúlyukat elvesztik, 
a földre hullanak. Nehány óra múlva ki­
józanadnak. de teljesen elveszítik emlé­
kező tehetségüket, úgy, hogy lakásukba 
nem tudnak visszatérni. Madarak lovak, 
kecskék, majmok, disznók, elefánt, medve, 
bizonyos mértékben élvezik az alkoholt. 
Birkmann feljegyezte egy kakasról, hogy 
valahányszor pálinkába áztatott eleséget 
kapott, sokkal vigabb volt, mindig dalolt 
— illetve kukorékolt. A szomszéd kaka­
sokat pityókos állapotban legyőzte, pedig 
józanon nem bin velük. Amit azonban a 
rovarok művelnek a szeszelés terén, az 
felülmúl minden absztinens fogalmat. Lud­
vig tanár kimutatta, hogy a rovarok ma­
guk is készítenek maguknak sört, meg­
szórják a tölgy, bükk, nyírfákat, melyek 
gumit vagy cukornedvet izzadnak ki; a 
cukornedvhez csak kevés alj kell s az er­
jedni kezd, habzik, alkohol és szénsav ke­
letkezik s finom sör szag terjed szét. A 
rovarok felkeresik ezeket a bodegákat s 
zeneszó mellett mulatoznak. Ne üssük te­
hát Bak hús őszinte, melegérzelmű híveit 
többé a józanságot szerető állatok példá­
jával.

fejlődésük megdönthetien törvényéről, 
mely annyi gondot okozott a theológiának, 
lassan-lassan azonban ez is megbékül vele 
s nyerni fog e békével: szent Ágoston elv­
ben már megbékült vele jó pár százada, 
mikor azt írta: mundus cogitandus est ha- 
buisse simul omnia, quae in illő facta 
sunt... etiain illa. quae aqua et terra pro­
duc'd potentialiter atqua causaliter. Igy a 
földben benne volt: „in terra potentiali­
ter. ut ita dicam, — natura herbarum 
atquelignorum“; — a vízben pedig — 
„Natatilia et volatilia omnia“. Szem Ta­
más még határozottabban különbséget 
tesz az ¡inmediata és mediata creado 
közt: „creavit omnia simul quantum ad 
rerum substantiam quodainmodo infór­
mamela (sed quantum ad íormationem, 
quae facta est per distinctionen et orna- 
tum. — non simul.). A distinstiót és orna­
nt st elvégezte az ¡inmediata creado azaz a 
világfejlödés, melyet a szemíró hat napba 
foglalt össze, mely pedig évmilliókig tar­
tott, egyes napjai: — a geológia korszakai 
évezredekig; ezek után a napok után pe­
dig eljött a Sabbath, a megnyugvás ideje, 
a m a, — amikor a distinctió szünetel, nem 
vet új fajokat fel. Szent Bonaventura Pet­
rus hombardus az ősnemzödés ellen sem 
emel kifogást; igaz, hogy azon téves fel­
tevésből kiindulva, mintha a rothadó or­
ganizmusokban élősködő férgek magá­
ból a rothadó húsból keletkeznének. Ez 
tényleg nincs így, — de hiszen itt az a 
lényeges, hogy ennek lehetősége a ideo­
lógia szempontjából nincs kizárva. Alig 
érthető tehát az a dühös szemforgatás, 
melylyel a fejlődés tételét nézik, holott 
annak megvitatása tisztán a természettu­
domány resszortjába tartozik.

Ez azonban nagyon komoly téma ka­
rácsony. szentheverdel napjaihoz. Mond­
junk inkább nehány érdekes intimitást el 
az állatok életéből. Érzelemvilágáról pl., 
melyet az embernél a zene hatalmában 
tart és dirigál — talán az állatok érzelmei 
is engednek a zene bűvös kényszerének. 
A csalogány maga is elsőrangú zenész. Az 
ökör nem valami kiváló zenész, de azért 
érdeklődik a zene iránt: talán a mezőn 
felette trillázó pacsirta keltette fel benne 
ezt a hajlandóságot. Bizonyos, hogy a 
mint megfigyelték, a nóta hangjára szíve­
sebben ballag az eke előtt. A tehén valami 
prózai lény; zenei képzettsége alig terjed 
túl azon. hogy a vezérbika kolompját biz­
tosan meg tudja különböztetni más ko- 
lompliangtól. Egy amerikai farmer érde­
kes kísérleteket tett teheneivel. Mandoli­
non táncnótákat, népdalokat játszott fejés 
alatt és énekelt. Úgy találta, hogy a tehe­
nek sokkal konzervativebbek, mint bor­
jaik: ami természetes is. A borjuk a mo­
dern élénk darabokat szerették, a tehén­
mamák viszont a régi. szomorú nótákat 
hallgatták elandalogva. Legkevésbbé fo­
gékonyak általában a kérődzők. A ló bá­
mulatosan érdeklődik a zene iránt: az em­
beri hang minden változatát ismeri. Tudja, 
ha gazdája nyájas hangon, ingerülten, ha­
ragosan szóllítja. Némelyik ló nyugodtan 
élvezi a zenét, — más nyugtalan lesz a 
zenei hangokra; vannak szenvedélyes 
zenekedvelők is: ha zenét hallanak nyug­
talanok lesznek, ugrándoznak, képtelenek 
rendesen dolgozni. Minden ló érdeklődik 
a zene iránt. A kutya sokkal intelligensebb 
állat, mint a ló, de erre az esztétikai ma­

gaslatra még nem jutott el. A vonós hang­
szert ki nem állhatja s ha hallani kényte­
len, szörnyű vonításban tör ki. A zeneszer­
zők kutyái úgylátszik gazdájukra való 
tekintettel igyekeznek beleélni magukat a 
melódiák világába. Egy híres muzsikus 
kutyájának kedvenc szerzői voltak; Mo­
zartnál nyugodt volt; Beethovennél és 
Schubertnél ugatni kezdett, Chopinnél pe­
dig úgy vonított, hogy alig lehetett a zenét 
hallani. Erkelnek volt egy vadászkutyája, 
mely bizonyos indulónál minden negyedik 
taktusra pontosan ugatni kezdett.

A macska úgylátszik ebben is truccol 
a kutyával. Bámulatosan érdeklődik a 
zene iránt; a zongorát a legnagyobb élve­
zettel hallgatja, — csak a nagyon magas 
hangok izgathatják, mert hallattukra nyá­
vogni kezd Nagy zeneesztéta az elefánt 
is. A párisi állatkertben két elefántnak 
szerenádot adtak: a zenészeket, énekese­
ket eldugták, a hangok meglepetésszerűen 
szűrődtek az elefántok felé. Ezek az első 
akkordokra abbahagyták a falatozást s 
ormányukat magasra tartva neszeitek. 
Bús és lágy dallamokra szinte büvölten 
hallgattak, az élénkebb ritmus ingerelte, 
mert közbe-közbe szólltak: tánczenénél 
ritmikusan csóválták a fejüket. A buda­
pesti állatkert állatai kivételes helyzetben 
vannak e tekintetben: minden este éjfélig 
zenében, énekben, kivilágításban van ré­
szük: a budapesti ember kulturigényei 
így kívánják, voitaképen pedig ez a buda­
pesti ember kulturérzékét megszégyenítő 
barbárság, cudar állatkínzás.

A szamár nem érdeklődik a zene iránt. 
Beethovent olyan flegmával fogadja, mint 
az oldalbaiitést. Sokkal nagyobb a reno­
méja Beethovenünk a tyúkok előtt. Ezek 
a szerényen kotyogó nénikék a rajongásig 
szeretik a zenét, különösen Beethovent. 
Ebbéli rajongásuknak kézzel foghatóan 
adják tanujelét, t. i. zeneszóra egyre-másra 
tojnak. Egy sringfieldi tyúktenyésztö ki­
adott egy hónapos szobát, melynek abla­
ka a baromfiudvarra nyílt. Lakója zongo­
rát is vitt a szobába s gyakran játszott. A 
tyúktenyésztő úgy találta, hogy tyúkjai 
ettől kezdve tojólázt kaptak: mikor lakója 
zongorástól kiköltözött, ez a láz is el­
múlt. A tyúktenyésztö feltevése beigazoló­
dott, ö maga is zongorát vett, megtanult 
játszani, hogy minél több tojást zongoráz­
zon ki a tyúkjaiból. Megfigyelte, hogy a 
tyúkok különösen a klasszikus zenére rea­
gálnak. Beethovenért annyira lelkesülnek, 
hogy hatványozott mértékben tojnak; a 
könnyüvérü muzsika ellenben sérti tiszte­
letreméltó komolyságukat és szemér­
müket.

Hát a kacsa? Érdeklödik-e a zene 
iránt? Nem tudom. De kétségtelen, hogy 
vonatkozásban van a zenével. Meleg 
nyári hónapokon, mikor beköszönt az 
uborkaszezon s az újságírók nem tudnak 
a lap számára elég tölteléket összeollózni, 
leülnek íróasztalukhoz, kezükbe veszik 
pegazusukat s kacsákat izzadnak — az 
állatokról és a zenéről.

Toalett divat. Szörnyű tág, 
exotikus, szeszélyes birodalmat jelent ez 
a szó: divat. Alattvalója minden ember pó­
lyájától koporsószegéig. A divat úr a ruhá 
kodáson, beszéden, köszönésen, szórako­
záson. kutyák szőrén, lovak farkán, s 
nincs a világnak porcikája. mely a divat

Állatokról mi rengeteg sokat le­
hetne írni e cím alatt, az állatok sok száz­
ezernyi fajáról, melyek közt csak a rova­
rok 268 ezernyi fajjal vannak képviselve:
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tett kalapok nem fértek a napernyők alatt, 
meg kellett azok nyelét hosszabbítani. 
Mióta a hölgyek egyenes fűzőt viselnek, 
meg kellett változtatni a székek formáját, 
mert az eddigi székeken nem tudtak ké­
nyelmesen ülni. A kocsigyárosok kocsi­
reformokon törik a fejüket, mert a mos­
tani fiakereken csak meggörbülve ülhet­
nek a nagykalapú hölgyek. A nemrég di­
vatba jött széles kalapok miatt meg kellene 
szélesíteni a vonatok, kocsik, üzletek bejá­
róit. Igen ám, de akkor a leves többe ke­
rülne. mint a hús; maradnak hát a kocsik, 
üzletek régi formájukban, a hölgyek pe­
dig megtanulták, hogy megy be az ökör 
lakosztályába.

Pedig igazán, tömérdek példán okul­
hatnának a hölgyek; mert hiszen, mikor a 
divat szeszélyeiről van szó, hölgyekről 
van szó, — bátor szólni fogunk a férfiak­
ról is. Münchenben az utcán egy hölgy di­
vatos kalapjának súlya alatt eszméletlenül 
esett össze. Szatmáron egy gyönyörű, fia­
tal úrileány nemrégiben fűzője miatt szív- 
szélhiidésben meghalt. 1909-ben, a széles 
kalap divatján Hions államában Henton 
senatort egy kalaptű úgy megszúrt, hogy 
majd vérmúrgezés támadt belőle. Szent­
péterváron egy hölgy elvesztette sze- 
mevilágát fátyola miatt, melyről egy kis 
festék került szemébe s nehány óra alatt 
vérmérgezést idézett elő abban, Egy- 
egy példa a tömérdek lehetőség közül s 
ntindenik példa 100 hasonlót hozhatna még 
fel. Még szerencsés az, kinek humorosabb 
oldala jut a divat-katasztrófáknak. Egyik 
budapesti színháznál premier volt. Már 
megadták a csengetyüjelt. a vasfüggöny is 
emelkedett felfelé, mikor a hősnő két­
ségbeesetten kiállton a rendezőnek: Az Is 
lenért, még ne engedjék fel a függönyt — 
csak pillanatnyi türelmet. — De miért? — 
kérdezte riadtan a rendező: — meg kelt 
próbálnom, hogy keresztiilférek-c kala­
pommal az ajtókon.

Ugyancsak Budapesten egy jóízű hu­
moráról ismert úr valamelyik havas, de­
cemberi napon hólapátoló tótokat foga­
dott. hogy ha sétájáról hazatér feleségével, 
annak háztetönyi kalapjáról lapátolják le 
a havat.

a mai kalapokig sok feljegyzés van: a 
nyár praktikus fejlődéséről, a szalmakala­
pokról nincs feljegyzés. Kezdetben, 
egészen a XX. századig a szalmakalap 
csak női fejfedő volt. A szalmakalap tör­
ténete összetört a franciákkal, ők vitték 
t. i. az első kalapgyárat Elszászból Fran­
ciaországba s ma is ők gyártják a legtöbb 
s/.almakalapot. A szalmakalap viseleté eb­
ben a században átragadt a férfiakra is. 
A kalap pedig tisztességes fejlődést ért el 
minőségben is. Nemrég egy valamire való 
panama-kalapot 500 koronáért adtak. 
Voltak emberek, kik ennyi pénzt feltehet­
tek a fejük tetejére. így lett igaza a köz­
mondásnak : a kalap a vagyoni állapot fok­
mérője. A kalapoknak tejjel-mézzel folyó 
kánaánja azonban az 500 koronás panama 
kalapok mellett is nem a férfiak fején van, 
hanem a nők frizuráján. Erről lehetne 
egy külön passzusban írni, — s talán kerül 
is rá sor.

Vájjon minek köszönheti létét a kez- 
tyfi? Talán az asszonyi ravaszságnak. — 
ha az a kecskebör volt az első keztyű. 
melyet Rebeka Jákobnak a kezére tett. 
Praktikus értéke kevés van. A rómaiak és 
görögök, kik a villát még nem is ismerték, 
hogy a sült hús meg ne süsse kezüket, kez- 
tvűvel fogták meg azt. A perzsák kezüket 
prém keztyűkkel védték a hideg ellen. 
A katholikus egyház szertartásaiban nagy 
szerepe volt és van: ugyancsak a kö­
zépkor jogi életében. A német császárok 
idejében a keztyű ajándékozását különös 
kegynek vették: keztyű átadásával osz­
tottak városalapítási, vásári, pénzverés! 
és egyébb jogokat, ezért szerepel a keztyű 
sok német város címerében. A magáno­
sok életében is csodaszám volt a keztyű. 
Ha valaki kérvén?" útján akart elérni va­
lamit, kérvényéhez egy pár keztyüt mel­
lékelt, melynek ujjait esetleg pénzzel tömte 
ki. Richelieu bibornok 1629-ben féltucat 
római keztyüt ajándékozott Medici Máriá­
nak, hogy lekötelezze vele. Rubens 1615- 
ben, mikor az ainsterdami székesegyház 
részére a keresztlevételt festette, honorá­
riumába felesége részére egy pár finom 8 
forintos keztyüt is belealkudott. A keztyű 
e nagy agiója érthető, ha tudjuk, hogy a 
keztyű a XIII. századtól már a női toalett 
fontos része lett, a luxus, — a divat rátette 
kezét. Az első keztyük rövidek voltak, az 
ujjakat és kézfejet fedték be. A francia di­
rektórium ideiében jöttek divatba a hosszú 
keztyűk, melyek az egész női kart befed­
ték. Különösen 1. Napoleon felesége sze­
rette ezeket, de azután újra eltűntek. A 
második francia császárság kora óta is­
mét a hosszú, sokgombos keztyűk divato­
sak. A Orenoblei keztügyár közel másfél 
millió tucatot termel belőle .15 millió frank 
értékben.

Bárhol és bármiként szülessenek is a 
toalettcikkek, rájuk testi kezét a divat s 
formálja, változtatja járulékaiban, — lé­
nyegében, úgy. hogy az sokszor eredeti 
rendeltetésétől is eltér. Vájjon a mme. 
Kató kirakatában pompázó kalapok közül 
melyik merne arra vállalkozni, hogy vala­
kinek fejét az időjárás viszontagságaitól 
védje? A divat egy-egy változtatása a 
viszonylatok egész seregében idéz elő 
változást. Az 1908-i párisi kalapdivatnak 
az lett a következménye, hogy a nap- 
trnvőnyelek tetemesen meghosszabbod­
tak. A magas toliakkal, virágokkal diszí-

hatalma alatt ne állana. Mi tette ezt a ha­
talmat ilyen szuverénné, — de egyáltalán 
hatalommá is? Az emberek gyengesége. 
Azoknak az embereknek a gyengesége, 
kiknek figyelmét felsőbbrendű igények 
nem igen foglalják le, ellenben ambíciói­
kat teljesen kielégíti egy kis feltűnés az 
utcán, színházban, báltermekben, nyilvá­
nos helyen. Ilyen gyengeelméjű emberek 
nagyobb százalékkal az asszonyi embe­
rek között akadnak: kik mielőtt kimozdul­
nának. óraszámra konferenciáznak a 
szabónővel: amig nincs mellükön a divatos 
zsabó. fejükön a divatos kalap, hátukon 
a kabát, — űrt éreznek a világ és maguk 
között. Ez a gyengeség adta aztán a 
szabók, szabónök. kalaposok, böröndösök. 
cipészek, prémesek, látszerészek. éksze­
részek kezébe a kényszert, hogy a divat 
új és új formáit állítsák elő. A divatcikkek 
eredetét mindazonáltal becsületesebb for­
rásokra kell visszavezetnünk. Legtöbb­
ször a higiéniára, kulturszükségletekre. 
Ilyen kulturális szükséglet kötött az em­
ber elé kötényt is. Eredetét nem lehet 
pontosan megjelölni, de bizonyos, hogy 
Afrika civilizációjának pl. első nyoma az 
a kötény, melyet az onnan hozott fényké­
peken látunk. Higiénikus szükséglet te­
remtette meg a legszükségesebb ruhada­
rabokat. Minden bizonynyal az inget is, 
mely már Egyptomban szükséges toalett 
cikk volt. Egy autinoéi hölgy múmiáján 
kék selyem inget találtak, egy zenésznőn 
nyers vászon inget sárga rojtokkal és ró­
zsaszín betéttel; egy másik amazonnak 
csíkos inge volt színes rojtokkal. Közbe- 
vetőleg mondva, érdekes, hogy erre a 
messze múltra vonatkozó, vagy onnan 
származó feljegyzések is nagyobb elősze­
retettel szólnak a női ingekről. Nos tehát, 

az ing a rómaiaknál is. görögöknél is ki­
váló ruházkodási cikk volt s első rendel­
tetése ez maradt mindvégig. Lassan azon­
ban divatcikké is kezdett válni. A XV. 
századból egy lenvászon női ing maradt 
fenn. melynek formája olyan, mint a mai 
ingeké: 70 cm. hosszú, elül mélyen kivá­
gott és újak helyett két pánt tartotta össze 
a vállak felett, ez a forma azonban vál­
tozott, aszerint, mint a divat hosszúújjú. 
vagy rövid újjú ruhát irt elő; egyszerű, 
vagy díszes aranyhimzésekkel ellátott 
volt: vászonból. — vagy finom gyapot- 
szövetből. sőt selyemből is készült. A kö­
zépkori elegáns francia nők az ingeknek 
hímzésekkel és drágakövekkel való dí­
szítésre igen nagy súlyt fektettek. A koz­
mopolita férfiöltönyök divatjával a férfi­
ing ¡s a divat szolgájává lett. De erről 
nem ildomos beszélni. Mikszáth írja le 
egyik regényében azt a bántó anomáliát, 
hogy míg a nő ruháiról a legdiszkrétebb 
darabokig pirulás nélkül írhat valaki, leír­
hatja. hogyan gombolja ki blúzát, hogyan 
veti le ruháit, hogyan bújik tiszta szemé­
remmel ágyába, — s senki sem lát ebben 
Ízléstelenséget: de a férfi ruhadarabjai­
ról Írni. — ágyáig kisémi Ízléstelen. Bi­
zony ez bántó anomália, de ha úgy van, 
hódoljunk neki; ez is divat.

Bizonyára a higiénia, illetve önvéde- 
delcm teremtette meg a kalapot is. Érde­
kes. hogy amig az állztbörbö! készült fej- 
díszről a rómaiak, görögök sisakjairól a 
lakedaimonok keskeny, a középkoriak és 
a reneszánsz széles nemez kalapjairól, a 
XX. Lajos korabeli fövegekröL egészen

Sok példán okulhatnak mondom, 
de nem okulnak. Apraia-nagyja, falun, vá­
roson egyformán rabja a divatnak. Ha ma 
Holzer kitesz egy új modellt, holnap eléje 
sorakozhatnak a férjek, papák, nagybá­
csik a gladiátorok üdvözletével: ave 
Cesar, morlturi te salutant. Miért van ez? 
Mi a pslchologiai oka?

A nőkgyengeségc. Ezt a gyen­
geséget Barber Ida az Alkotmányban a 
divatról írva, gyengeelméjűségnek ne­
vezte, mert hiszen tény. hogy erősebb- 
szellemű asszonyok, kik az élet magasabb 
céljait ismerik, majdnem kivétel nélkül el­
lenségei a divatnak. Ugyanezt a gyengesé­
get Hions állam törvényhozása éretlenség­
nek nevezi. A dolgok tehát klappolnak. 
Még csak annyit jegyzünk meg erről a 
gyengelméjüségröl, hogy azt a férfiak fe­
jéhez is oda lehet vágni, — bár kissebb 
hévvel. Eduard király egyszer, — termé­
szetesen életében. — szürke kabátban és 
pörgekalapban állított be James Arthur 
házába. A divat lovagjai pedig s az újsá­
gok jeremiádokat sírtak, hogy vége a ci­
lindernek. szalon ruhának. Eduard szürke 
zakója s pörge kalapja megölte, megfőj-
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A vár valamikor erős lehetet — most két 
fala van még meg s egy óriási kéménye, 
miben vércse, bagoly százával tanyáz. Az 
egész üomoliialt hatalmas sziklatömbök 
borítják, miket felvert az évtizedes moha, 
burján 
romjai.

tóttá, meggyilkolta őket; minek tengesse 
már a cilinder életét, ha az ember pörge 
kalapban is mehet vizitre.

íme, az erősebb nem gyöngeelméjü- 
sége. Eduard király egyszer a nadrágját 
felgyűrte; nosza, férfidivattá lett a nadrág 
felgyürése. Eduard király egyszer nem 
gombolta he a mellénye alsó gombját s 
rögtön begombolatlan maradt minden 
előkelő mellény alsó gombja, még akkor 
is. ha nem szorított pocakot, mint az Edu­
ard mellénye. Eduard király az ascoti 
nagy versenyek harmadik napján lila kez- 
tyüvel jelent meg. Pár óra alatt egy egész 
londoni készlet lila keztvü fogyott el. Ki 
itt a gyengeelméjű, éretlen? Kétségkívül 
nem Eduard. Az ő mágikus hatása onnan 
eredt, hogy ő volt az egyedüli uralkodó, a 
ki nem egyenruhában járt. hanem civilben. 
A férfi világ szeme rajta csüngött s maj­
molta minden mozdulatát.

No, de hiába dörgünk a divat ellen. 
A divatház bacillusai úsznak a levegőben, 
az ember bekapja őket. egy darabig prüsz­
köl ellene, de azután beadja derekát, s 
scnyved. pusztul benne.

lió és millió apró pontocska csillan meg a 
hegyoldalon: harmat a iüvön, kövön, fák 
levelén. A csendes erdő lombja megrezzen 
örömében s kéjesen terjeszti minden kis 
porcikáját az áldott, éltető napsugár elé. 
Egy varázsütésre megelevenedik az erdő: 
csengő, csattogó, fütyülő madárhangok 

Mindebből alig-alig látszott valami, hirdetik mindenfelé, hogy új nappal új 
Olyan volt az egész, mim valami boszor- élet kezdődött
kány-tanya. A hatalmas kémény árnyéka Mát az oltár? Óh. az övé volt az első
ide-oda bolyongott a romokon kerül- imádság, az övé az első áldozat, ö most 
gette a holdvilágot. csendes marad estig.

A másik rom egy égbenyuló szikla- óriási szik|atömbök. csodálatos mó- 
ormon van. A kopasz kősziklák ezüstösen dofi összerón & ragasztott kövek. egy 
csillogtak a hold tényében-. a szürke v>- er5s várnak nagyon szétroncsolt
lagitasban rom, szikla, minden osszeol- romjaj ,levernek szerteszét az „oltár" kö- 
vadt s mint egy csonka cukorsüveg, úgy fis ezek a mmok mintha mondogatná- 
emelk'edett k, a szomszéd hegyek s a lábát nak valamit _ csendesen. magukban.
elborító erdők sötét háttéréből, ügy ...................... .... . , . ,
hívja a nép, hogy „oltár". Igazán az; in- .. -Hány évt.zede Uram. hogy itt heve-
neu szívódik fel az első harmatcseppecske I ru"k! Sokszor kel1 mar azota fol,a nap’ 
a hajnal sugara nyomán, mint az igaz ál- sokszor aranyozott meg sugara,val mt-
dozat; ide hull az első hó s csillog az k,,r ml ls buszke" n,eztunk le ^.völgybe, 
utolsó még akkor, mikor a Mátra ölén zöl- 5 most ,s’ roa,okban ,s or'asok va- 
delni kezd minden. Ha a völgyben zápor S.vunk, hogy megbámul a ma, kor gyér- 

i „iL tv.eke. Azok voltak am a hosok, kik min-van. a gomol y go temo a hegy derekán ul ; ... .
felette verőfényben csillog a hegytető, a ke,‘ idehurcoltak gepek nélkül; egymásra 
rom. az „oltár", míg alul ömlik a sárga raktak *oz nélkül. Azota törtet, kutat, ha- 

, • lad lazasan az emnenseg s mégis, ha egy-
| IS7V'..S Z, 1 '. . .. .... ... egv ¡Íven kutató ember ide felvánszorog.

Néha kora hajnalban az erdőből, mész- . -, „ , -,. ... .. .... .... ... ., „ mistikus borzalommal néz reánk. Melyikszirol erős tompa tulkoles hallatszik: a fa- ,, ... vvr . .. . . .... . .. . . hat nagyobb, erősebb, a XX. szazad cse-lusiak tudjak, hogv az hl mszar vas, azt is . .„ .... , . ... ... nevesz embere, vagy a mi eleteros. óriástudjak, hogy az fenn van az „oltáron Iga- . , .
zán egy királyi vadhoz méltó hely is az. epltop "

Most. — minél inkább belehatolunk az És majd-majd igazat adtam az ősi
éibe. annál kevesebb látszik belőle, annál köveknek; de kicsinyek is vagyunk mi 
mélyebb a csend ezeknek az évszázados köveknek világí-

Milyen szép élet lehet az. melyet ma tasa n'ellett ! 
csak úgy ismerünk, mint áhrándképet: Közben leért a fény a hegy lábához
„ott, hol a Mátra ölén eped ve szóll gyak- is, — ott is újra életre kelt a természet, 
i an a pásztori síp ... késő éjjeleken.... Egyszerre a távoli hegyek közül egy 
késő éjjeleken ... hosszú fekete kígyó tört előre s a szom-

Vagy talán sohasem is volt ez a va- széd hegy lába alatt elékanyargott. Sűrű 
lóságban olyan szép; hiszen a bukolikus fekete füstje hosszú szalagban maradt el 
költemény is csak — költemény. mögötte; ablakai meg-megvillantak a ve­

ibe mégis — most is vran valami be- rőfényben. Onnan a felhők közül alig lát- 
löle. — talán a pásztorsíp is megszóllal szott olyannak, mint egy vékony sáv. de 
néha a Mátra hegyén — de megszóllal az dübörgése felhallszott a felhők közé is s 
az erős kürt. mit háncsból csinálnak a fa- idegesen rezgeti lábam alatt a föld. amint 
vágók. Tompa, búgó a hangja, visszaverik az acélkerekek diadallal, feltartózhatlanu! 
az erdő fái: megsokszorozódik mire leér száguldottak a hegy tövében, 
a völgybe s olyan, mintha tízen, húszán Hallgassatok vén kövek, hallgassatok
íelelgetnének egymásnak. Kigvúl a pász- csak; érzitek-e: a haladó kultúra megresz- 
tortűz is — hiszen hűvös van itt nyáron kelteti a földet: az a kis gőzkazán még­
is. Egészen úgy, mint azokban a régi re- remegted alattatok ezt a nagy hegyet, 
gékben ... késő éjjeleken. — késő éjjé- óh, — XX. század embere erős, — ti csak 
leken .. kemények vagytok.

S a gőzkazán éles sikoltással fúródott 
beljebb a vén Mátra hegyei közé.

ezek egy hajdani nagyság

Mátrai képek.

Este an. este van. kiki nyugalomba.
Az elerötlenedett. elálmosodott nap­

nak bágyadt sugarai felültek a házak tete­
jére. azután onnan is feljebb húzódtak a 
torony keresztjére s ott táncoltak, csillog­
tak pajkosan, míg a vén nap ismét tovább 
nem küldte, fel a Mátra szikláira, hogy 
onnan nézegessenek a földteke másik fe­
lére. ahová éppen készülődnek.

Szürküiödött. esteledett. Ez a falusi 
életnek az a része, ami a városban any­
ucira hiányzik s ami a faluban annyira 
szép — az esi.

A városi nem élvezi, falun keresd, mi 
szép az est.

A munkásnép hazakerül becsületes 
munkájából, porosán, fáradtan; hazasiet- 
nek a csordák, nyájak, minden csak haza, 
este van. este van. kiki nyugalomba.

Végigsír a falun a csürhe. azután el­
hal a nesze, elhallgat a vezérbika kolomp- 
ja. lassankint elül a hazatért nyájak fel­
vert pora is. Alig-alig jár valaki az úton. 
az is csendesen köszön, palócosan: mind­
örökké dlesietjük az Urat! Azután csön­
desség lesz.

A Mátra ormán még ott vibrál valami 
elkésett sugaracska, mintha vörös lidérc- 
fény táncolna ide-oda s lassan ez is elhú­
zódik. hiszen már fönn van a hold.

A toronyban megkondul az esti ha­
rangszó. végig fut a csengő hang a Mátra 
ölén, utánna a szomszéd falucska ha­
rangja, azután a harmadiké, negyediké s 
a hegyek szikláiról, a néma erdőkből visz- 
szaverődnek a hangok; a kis völgykatlan 
egy csengés-bongás; az ércnyelvek üdén. 
tisztán íelelgetnek egymásnak.

Hála Isten, este van megint.
A szennyes hold kétes világosságot 

vetett a tájra, igazán úgy volt, hogy : szel­
lő űzött felhők között merengve jár a 
holdsugár.

Három várroma van a vidéknek. 
Egyik alacsonyabb dombon, melynek 
belseje egy óriási pince, miben négyökrös 
rakott szekér kényelmesen megfordul, 
nem járt oda emberemlékezet óta senki.

Még nem is pitymallott. mikor mászni 
kezdtünk az oltár felé. Keserves út volt, 
de napkeltére odaértünk. Óh, de szép is 
az, mikor egy ilyen magaslatról — egy 
nehányszáz lépéssel a többi ember felett 
mondhatja el az ember reggeli iinádását 
éltető friss levegőben, hajnali pírban. A 
napimádók ilyen magaslatokat kerestek s 
onnan lesték a napfeljöttét s ahogy az első 
sugárka felütötte magát. — íöldreborul- 
tak előtte, hisz ez az ő istenük volt

Gyönyörű is ez! Alant a völgyben 
még szürkeség, de az ég keleten bíbor­
vörös s ez a bíbor élénk színnel vonta be 
a sziklák oldalait is. Azután lassan-lassan 
sárgul az ég s egyszerre felüti magát egy 
kis sugaracska s utánna felbukkan az 
egész fénytenger. Képtelen a szem arra 
nézni. A vakító sugarak diadalmasan tör­
nek szerte minden oldalra: egyszerre mil-

4 szivemben . .y
Irta S\alav Mátyás.

A szivemben egy nagyhatalom van: 
Érzem, hogy a diadal éled’.
Sohase hittem a világfájdalomban. 
Reményem az Élet, az 
Menyasszonyom a hajnalos Klet !

Élet.

Gőgös vak-csillagok az égről,
Ha támad a nap, hidlnak-esnek. 
Hullnak-esnek, ha támad a Xap. 
Testvéreim, vége az estnek. 
Testvéreim, az éjnek, az estnek!
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magyarok cl vaunak fogva; sőt látta is, 
hogy néhány magyar már meg volt ölve. 
Az említett udvarban rövid tartózkodás 
után I p i t o s János felesége tanút meg­
kérte. hogy férjét a pincéből szabadítsa ki. 
mit ö meg is tett. mire a szabadon bocsá­
tottakkal együtt hazament.

Hosszabb otthon való tartózkodás 
után újból a gyilkosság színhelyére ment 
és látta, hogy Kiss Sámuel. Kontz Zsig­
áimul és néhány más magyart odavezet­
tek. Tudomása szerint akkor már a pin­
cében elzárt magyarok meg voltak ölve. 
És látta, hogy a most odavezetett magya­
rokat is miként ölték le; tudniillik Andreé 
Nutz lelőtte Kiss Sámuelt és Kontz Zsig- 
mondot. Toagyer N. molnár pedig Tóth 
Andrást és Rátz Ábelt. Az utoljára emlí­
tett négy magyart Bogdán Irimil és ne­
hány más eszébe nem jutó ember vitte a 
huszárszázadosi szálláshoz. Hogy a pin­
cében fogva tartott magyarokat ki ölte 
meg. tanú úgy mondja, hogy nem tudja. 
Nem akarja tudni az okot sem, hogy a kö­
tött egyezség dacára miért fogták el a 
o agyarokat. Semmit sem akar tudni azon 
gyűlésekről és tanácskozásokról, melye­
ken arról volt szó. hogy miképeit viseljék 
magukat a magyarokkal szemben és mi- 
képen bánjanak ci a magyarokkal. Azt is 
állítja, hogy nem tudja, kinek parancsára 
fogták cl és gyilkoltalak meg a krakkói, 
súrdi és magyarigvni magyarok.

Tanú továbbá tagadja, hogy n vasár­
nap (1848. okt. 29-én ) Papp Miklósnál lett 
volna; tagadja, hogy egy Proclaitiatioról 
valamit tudna; de igenis beismeri, hogy 

I vasárnap Papp Miklóssal találkozott, a 
mint ez 9 óra felé K.-fehérvárra lovagolt. 
Azért lovagol, úgy mondá, Károlvfehér- 
várra. hogy ott megkérdezze, mit is kell­
jen kezdeni az elfogott magyarokkal.

¡ nak fallal kerített udvarán magukat erő­
sen tartották: azonban ö nem adott neki 
semmi segítséget. Arra nem tud emlékezni, 
hogy ezen alkalommal Papp Miklós úgy 
nyilatkozott volna, mintha saját seregének 
révén is végezni fog a magyarokkal.

Idő múltával a Schcndruk hadnagy 
vezetése alatt álló népfelkelőkkel Krakkó 
környékére ment a táborba. IV amint 
'S4N. okt. 28-án a magyarok a tábort szét­
verték. ö Horák várparancsnok rendele­
té folytán Károlyfehérvárra vonult és 
nyolc napig ottan tartózkodott. A magyar­
igen i magyarok elfogatásáró! és légyil- 
koltatásáról nem tud semmit mondani.

Éppen úgy ismeretlen előtte, hogy ki 
adta mindezekhez a parancsot: valamint 

j az is. hogy Papp Miklósnál gyűlések és 
! tanácskozások lettek volna a magyarokkal 
! X aló elbánásra nézve. Azt sem tudja, hogy 
I kik vettek részt ezen dolgokban, és hogy 
I váljon Papp Miklós adott e parancsot a 

magyarok elfogatatnira és legyilkolására. 
A magyarok legyilkolása után soha sem 

i X olt Magyar-Igenben és későbben Károly- 
j fehérvárt a várnak élelemmel való ellá­

tásáról kellett gondoskodnia.
Pa ni Ile (ieorg nem tagadja, hogy 

több nappal a magyarok legyilkolása előtt, 
.-zabó Józsefet letartóztatta azért, mivel 
ennek kertjéből rálöttek a katonai gya­
korlótérről hazatérő oláhokra. Három lö­
vés történt ugyan, de senkit sem sebesí- 
tettek meg. Ezen alkalommal még más 
két magyar is elfogatott éppen azért, mert 
lö\ üldöztek. Tanú tagadja, hogy Szabó 
.lóz cf hat nappal a magyarok legyilkolása 
előtt lett volna elfogva.

T uros (ieorge aluj (iyorgyc meg- 
vallja. hogy Szabó Józsefet fi fogta. Eb­
ben vallomása megegyezik Panilla 
Ovörgy vallomásával. Csak hozzá teszi 
még. hogy neki a lövöldözők elővezetését 
Papp Miklós kapitány parancsolta meg.

S o V a János elbeszéli, hogy I M\ év

1 kétà nődből sugnrazra 
Hullnál.' a földre tüzkeresztek. 
j szikrájukkal teli a azi ma. 
Érzem és énekelni kezdek, 
Diadalt énekelni kezdek !

Haldui/ vagyok én, boldoij ezerszer. 
Mert rámborult a szeplőtlen azúr

nem vagyok már ijijönge gyermek. 
Engem must szentel az 
Engem must szentel az ÍV/

En
Éri

Az útjaim a jHÍhnás utak.
Ha rögösek, ha simák.
Testvéreim, előre relent l 
Tüzeskeresziein u kezemben 
> az ajkamon torró dal-imák.

Énekelem a tarasz himnuszát. 
M-hirt a sötétség tomszéled, 
s az örök-szétz reggelekét. 
Menyasszonyom az Elet, az Elet. 
MengasszanifOni a hajnalon Élet!

Egyes lapok IMS. évből.
Hiteles adatok nyomán.)

Magyarigeni mészárlás
Folytatás.)

Agyéi Juon úgy adja elé a dolgot, 
mintha nem tudná, hogy kinek parancsára 
volt nála. körülbelül tíz magyar elzárva.
Az ok. hogy éppen nála tették őrizet alá 
a magyarokat, az kell legyen, hogy a 
szolgabírói és későbben a községi börtönt 
az ö házában helyezték volt el. Az első 
2 4 magyar elfogatásának oka az lehet, 
hogy ők az oláhokra lőttek. Több ládának 
a református templomból való elviteléről 
tanú nem akar semmit tudni, valamint fe­
lesége sem.

Mivel Szabó József nyilatkozatából 
kitűnik, hogy a magyarok közti! öt lógták 
el legelőbb, még pedig I)a n ¡ 11 e Györ­
gye luj Onu és Taros Györgye: azért 
ezen emberek ki lettek hallgatva, kik azt 
vallják, hogy a magyarok meggyilkolása 
előtt jóval előbb az adott okot az elfoga- 
tásra. hogy Szabó József kertjéből rálöt­
tek a katonai gyakorlatokról hazatérő 
oláhokra. Danille Györgye még hozzáteszi, 
hogy Szabó Józsefet csak ezen ok miatt ő helységek népfelkelői fölött íöparancsno- 
fogta el. még pedig saját elhatározásából, kok voltak Schcndruk hadnagy és Balás 
Hogy mennyi ideig volt Szabó elzárva. János praefectus, kik a Magyar-Igenben 
azt ö nem tudja. Ellenében Túrós Györgye j letett fegyvereket ezen táborba vitették.

Október 28-án a tábor szétveretett, 
minek következtében egy része Magyar- 
Igenbe vonult, másik része pedig Károly­
fehérvárra. Ezen utóbbi részben volt most 
beszélő tanú is. Sárdon találkozott Papp 
Miklóssal és Makavej Lászlóval, mely al­
kalommal utóbbi sajnálatát fejezte ki. hogy 
olyan sok magyar ¡¡letett meg (t. i. Krakkó 
mellett és azután Sárd községben), mire 
Papp Miklós azt felelte, hogy menjetek 
Magyar-Igenbe és adjatok parancsot, hogy 
az elfogott magyarokat ne öljég meg. ha­
nem inkább október 29-én vigyék Károly­
fehérvárra. Ezen beszélgetés után tanú 
Károlyfehérvárra ment. Innen vasárnap 
reggel (okt. 29-én). hazatért Magyar- 
Igenbe és a huszárszázadosi szállás előtt 
elhaladva hallotta, hogy a magyarigeni

Papp Miklós azon parancsáról, hogy
a még életben lévő magyar nőket és gyér- 

folyamán Magyar-Igenben egy magyar és ¡ niekeket el kell fogni és meg kell gyilkolni, 
egy oláli csapat alakult, melyek között j maga nem akarja mondani, hogy hallott 
súrlódások keletkeztek. A további össze- ( valamit. Ezen tekintetben, miként tanú 
tűzések elkerülése végett megegyeztek I hiszi. Olasz Szöts János adhatna köze- 
abban. hogy leteszik a fegyvert és ez meg | |ebbi felvilágosítást. Végül tanú állítja, 
is történt. A fegyver letétel után nemso­
kára Krakkó mellett egy tábor jött létre, 
és idevonultak a szomszédos helyek férfi­
lakói. kik Papp Miklós kapitány és más 
tisztek közvetlen felügyelete alatt állottak.
Magában a táborban az összes körüllevö

a magyar családok kifosztásáról semmit 
sem tud és maga sem \ in cl semmit.

Olasz S z ö t s János ezen tekintet­
be u vallja, hogy neki Papp Miklós, a ma­
gyarigeni magyarok legyilkolása után a 
táborban nem adott olyan parancsot, hogy 
hazajövetelkor a még életben található 
magyarokat befogja és megölje. I >e a tá­
borban csak úgy általánosságban beszél­
ték. hogy jó volna a többi magyarokat is 
leölni. a kik mindig szidnak és sérteget­
nek. hogy többé az oláhokat rablóknak és 
gyilkosoknak ne mondhassák és őket ne 
fenyegethessék. Ennek következtében ha­
zajövetkor tanú intette a magyarokat, 
hogy tovább ne szitkozódjanak. Az sem 
igaz. hogy Kaiser Niculaje. a mint ö a tá­
borból hazajött, neki elbeszélte volna, 
hogy Papp Miklós neki és társainak paran­
csot adott a még életben lévő magyarok 
befogására és legyilkolására. és hogy ö 
ezen parancsot Mohai Sándornak kinyil­
vánította volna. Be az igaz. hogy Mohai 
Sándor minden igyekezetével a magyarok 
legyilkolása nak bűnét Papp Miklósra 
akarta nyomni és ezt mindenkivel elhitetni.

azt állítja, hogy az említett lövés miatt 
Papp Miklós kapitány vezette maga elé 
Szabó Józsefet általa és Manille Györgye 
által, anélkül, hogy tudta volna, mit kell­
jen vele tenni későbben Szabó Józsefen kí­
vül későbben még másokat is Papp Mik­
lós kapitányhoz vezettek ugyanazon ok 
miatt.

Balázs János volt népfelkelő vice- 
praefectus vallja, hogy őt Papp Miklós 
megkérte Sárd mellett 11848. október 
21-én) azon napon, midőn a reá következő 
éjjelen az oláhok Károlyiehérvárt a vá­
rost megtámadták, hogy neki nyújtson se­
gedelmet a magyarigeni magyarok le­
fegyverzésére. kik a református templom-

) LúvJ Kö/m. 191a. 14. sz. (Eolyt. köv.)


